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Español

Tostadora
Appliance Model
 

Distinguido cliente:

Le agradecemos que se haya decidido 
por la compra de un producto de la 
marca TAURUS.
Su tecnología, diseño y funcionali-
dad, junto con el hecho de superar 
las más estrictas normas de calidad 
le comportarán total satisfacción 
durante mucho tiempo.

Descripción
A Varilla de sujeción
B Rejilla
C Orificios de ventilación
D Alojamiento cable

Consejos y advertencias de seguridad
- Leer atentamente este folleto de 
instrucciones antes de poner el 
aparato en marcha y guardarlo para 
posteriores consultas.
- Antes del primer uso, limpiar todas 
las partes del producto que puedan 
estar en contacto con alimentos, 
procediendo tal como se indica en el 
apartado de limpieza.

Entorno de de uso o trabajo:
-El aparato debe utilizarse y colocarse 
sobre una superficie plana y estable..
- El pan puede arder, de modo que el 
aparato no debe usarse cerca de ma-
teriales combustibles como cortinas, 
muebles, etc.
- No usar el aparato asociado a un 

programador, temporizador u otro 
dispositivo que conecte el aparato 
automáticamente

Seguridad eléctrica:
- No utilizar el aparato con el cable 
eléctrico o la clavija dañados.
- Antes de conectar el aparato a la 
red, verificar que el voltaje indicado 
en la placa de características coinci-
de con el voltaje de red.
- Conectar el aparato a una base de 
toma de corriente provista de toma de 
tierra y que soporte como mínimo 10 
amperios.
- La clavija del aparato debe coincidir 
con la base eléctrica de la toma de 
corriente. Nunca modificar la clavija. 
No usar adaptadores de clavija.
- Si alguna de las envolventes del 
aparato se rompe, desconectar 
inmediatamente el aparato de la red 
para evitar la posibilidad de sufrir un 
choque eléctrico.
- No utilizar el aparato si ha caído, 
si hay señales visibles de daños, o si 
existe fuga.
- Nunca usar el cable eléctrico para 
levantar, transportar o desenchufar 
el aparato.
- No enrollar el cable eléctrico de 
conexión alrededor del aparato.
- No dejar que el cable eléctrico 
quede en contacto con las superficies 
calientes del aparato.
- No tocar la clavija de conexión con 
las manos mojadas.

Seguridad personal:
- La temperatura de las superficies 
accesibles puede ser elevada cuando 
el aparato está en funcionamiento.
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Utilización y cuidados:

- Antes de cada uso, desenrollar com-
pletamente el cable de alimentación 
del aparato.
- No mover el aparato mientras está 
en uso.
- Desenchufar el aparato de la red 
cuando no se use y antes de realizar 
cualquier operación de limpieza.
- Este aparato está pensado única-
mente para un uso doméstico, no 
para uso profesional o industrial.
- Este aparato puede ser utilizado 
personas no familiarizadas con 
este tipo de producto, personas 
discapacitadas o niños con edad de 
8 años y superior, si se les ha dado 
la supervisión o instrucciones apro-
piadas respecto al uso del aparato de 
una manera segura y comprenden los 
peligros que implica. 
- La limpieza y el mantenimiento 
a realizar por el usuario no deben 
realizarlos los niños a menos que 
sean mayores de 8 años y estén 
supervisados. 
- Mantener el aparato y su conexión 
de red fuera del alcance de los niños 
menores de 8 años.
- Este aparato no es un juguete. Los 
niños deben estar bajo vigilancia 
para asegurar que no jueguen con el 
aparato.
- Guardar este aparato fuera del 
alcance de los niños y/o personas 
discapacitadas.
- No guardar el aparato si todavía está 
caliente.
- Usar siempre el aparato bajo vigilan-
cia.
- Toda utilización inadecuada, o en 
desacuerdo con las instrucciones de 

uso, puede comportar peligro, anulan-
do la garantía y la responsabilidad del 
fabricante.
 

Modo de empleo

Notas previas al uso:
- Retire el film protector del aparato.
- Antes de usar el producto por 
primera vez, es aconsejable utilizarlo 
sin alimentos.
- Antes de usar el producto por prime-
ra vez, limpie las partes en contacto 
con alimentos tal como se describe 
en el apartado de Limpieza.

Uso:
- Introducir las rebanadas de pan en 
la tostadora, apartando la barra que 
sostiene la parrilla en su posición.
- Enchufar el aparato a la red 
eléctrica.
- Cuando el pan se haya tostado de 
un lado, darle la vuelta siguiendo el 
mismo procedimiento.
- No utilizar objetos metálicos para 
extraer la tostada o darle la vuelta.

Una vez finalizado el uso del aparato:
- Desenchufar el aparato de la red 
eléctrica.
- Recoger el cable y situarlo en el 
alojamiento cable.
- Limpiar el aparato.

Compartimiento del cable
- Este aparato dispone de un aloja-
miento para el cable de conexión a la 
red situado en su parte inferior.

Manual Todopan Modif.indb   5 17/12/12   12:15



Limpieza
- Desenchufar el aparato de la red y 
dejarlo enfriar antes de iniciar cual-
quier operación de limpieza.
- Limpiar el aparato con un paño 
húmedo impregnado con unas gotas 
de detergente y secarlo después.
- No utilizar disolventes, ni productos 
con un factor ph ácido o básico como 
la lejía, ni productos abrasivos, para 
la limpieza del aparato.
- No sumergir el aparato en agua u 
otro líquido, ni ponerlo bajo el grifo.
- Se recomienda limpiar el aparato 
regularmente y retirar todos los restos 
de alimentos. 
- Dejar que la tostadora se enfríe an-
tes de proceder a su limpieza. Agitar 
suavemente la tostadora para eliminar 
las migas que puedan quedar dentro.
- Si el aparato no se mantiene en 
buen estado de limpieza, su super-
ficie puede degradarse y afectar de 
forma inexorable la duración de la 
vida del aparato y conducir a una 
situación peligrosa.
 

Anomalías y reparación
- En caso de avería llevar el aparato 
a un Servicio de Asistencia Técnica 
autorizado. No intente desmontarlo o 
repararlo ya que puede existir peligro.
- Si la conexión red está dañada, 
debe ser substituida, proceder como 
en caso de avería.
Para productos de la Unión Europea 
y/o en caso de que así lo exija la 
normativa en su país de origen:

Ecología y reciclabilidad del producto

- Los materiales que constituyen 
el envase de este aparato, están 
integrados en un sistema de recogida, 
clasificación y reciclado de los 
mismos. Si desea deshacerse de 
ellos, puede utilizar los contenedores 
públicos apropiados para cada tipo 
de material.
- El producto está exento de con-
centraciones de sustancias que se 
puedan considerar dañinas para el 
medio ambiente.

Este símbolo significa que 
si desea deshacerse del 
producto, una vez 
transcurrida la vida del 
mismo, debe depositarlo por 
los medios adecuados a 

manos de un gestor de residuos 
autorizado para la recogida selectiva 
de Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE).

Este aparato cumple con la Directiva 
2006/95/EC de Baja Tensión y con la 
Directiva 2004/108/EC de Compati-
bilidad Electromagnética.
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Català

Torradora
Todopan
 

Benvolgut client,

Us agraïm que us hàgiu decidit a 
comprar un producte de la marca 
TAURUS.
La seva tecnologia, disseny i funcio-
nalitat, i el fet d’haver superat les 
normes de qualitat més estrictes, 
us garanteixen una satisfacció total 
durant molt de temps.

Descripció
A  Vareta de subjecció
B Reixeta
C  Orificis de ventilació
D  Allotjament per al cable

Consells i advertiments de seguretat
- Abans d’engegar l’aparell, llegiu 
atentament aquest full d’instruccions 
i conserveu-lo per a consultes 
posteriors.
- Abans d’utilitzar-lo per primera 
vegada, netegeu totes les parts del 
producte que puguin estar en contac-
te amb els aliments, tal com s’indica 
en l’apartat de neteja.

Entorn d’ús o treball:
- L’aparell s’ha d’utilitzar i col·locar-
se sobre una superfície plana i 
estable.
- El pa es podria cremar, de manera 
que l’aparell no s’ha d’utilitzar a prop 
o sota de materials combustibles com 
ara cortines, mobles, etc.
- No feu servir l’aparell associat a un 

programador, temporitzador ni cap 
altre dispositiu que connecti l’aparell 
automàticament.

Seguretat elèctrica:
- No utilitzeu l’aparell amb el cable 
elèctric o la clavilla malmesos.
- Abans de connectar l’aparell a la 
xarxa, verifiqueu que el voltatge que 
s’indica a la placa de característiques 
coincideix amb el voltatge de xarxa.
- Connecteu l’aparell a una base de 
presa de corrent equipada amb presa 
de terra i que suporti com a mínim 
10 ampers.
- La clavilla de l’aparell ha de 
coincidir amb la base elèctrica de la 
presa de corrent. No modifiqueu mai 
la clavilla. No feu servir adaptadors 
de clavilla.
- Si algun dels embolcalls de l’aparell 
es trenca, desconnecteu l’aparell 
immediatament de la xarxa per evitar 
la possibilitat d’un xoc elèctric.
- No utilitzeu l’aparell si ha caigut, si 
hi ha senyals visibles de danys o si hi 
ha una fuita.
- No useu mai el cable elèctric per 
aixecar, transportar o desendollar 
l’aparell.
- No enrotlleu el cable elèctric de 
connexió al voltant de l’aparell.
- No deixeu que el cable de connexió 
quedi en contacte amb les superfícies 
calentes de l’aparell.
- No toqueu mai la clavilla de con-
nexió amb les mans molles.

Seguretat personal:
- La temperatura de les superfícies 
accessibles pot ser elevada quan 
l’aparell està en funcionament.
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Utilització i cura:

- Abans de cada ús, desenrotlleu 
completament el cable d’alimentació 
de l’aparell.
- No moveu l’aparell mentre està 
en ús.
- Desendolleu l’aparell de la xarxa 
quan no l’utilitzeu i abans de netejar-
lo.
- Aquest aparell està pensat ex-
clusivament per a ús domèstic, no 
professional o industrial.
- Aquest aparell pot ser utilitzat per 
persones no familiaritzades amb 
aquest tipus de producte, persones 
discapacitades o nens amb edat de 
8 anys i superior, si se’ls ha donat la 
supervisió o instruccions apropiades 
pel que fa a l’ús de l’aparell d’una 
manera segura i si comprenen els 
perills que implica.
- La neteja i el manteniment a realit-
zar per l’usuari no els han de realitzar 
els nens si no són majors de 8 anys i 
estan supervisats.
- Mantingueu l’aparell i la seva con-
nexió de xarxa fora de l’abast de nens 
menors de 8 anys.
- Aquest aparell no és una joguina. 
Els nens han d’estar sota vigilància 
per assegurar que no juguin amb 
l’aparell.
- Deseu aquest aparell fora de l’abast 
dels nens i/o persones discapacitades.
- No deseu l’aparell si encara està 
calent.
- Utilitzeu l’aparell sempre sota 
vigilància.
- Una utilització inadequada o en 
desacord amb les instruccions d’ús 
suposa un perill i anul·la la garantia i 
la responsabilitat del fabricant.

Instruccions d’ús

Notes prèvies a l’ús:
- Retireu el film protector de l’aparell.
- Abans d’usar el producte per primer 
cop, és aconsellable utilitzar-lo sense 
aliments.
- Abans d’usar el producte per primer 
cop, netegeu les parts en contacte 
amb aliments tal com es descriu a 
l’apartat de neteja.

Ús:
- Introduïu les llesques de pa a al 
torradora, apartant la barra que sosté 
la graella en la seva posició.
- Connecteu l’aparell a la xarxa 
elèctrica.
- Quan el pa s’hagi torrat d’un costat, 
gireu-lo seguint el mateix procedi-
ment.
- No utilitzeu objectes metàl·lics per 
extreure la torrada o girar-la.

Un cop finalitzat l’ús de l’aparell:
- Desendolleu l’aparell de la xarxa 
elèctrica.
- Recolliu el cable i situeu-lo a 
l’allotjament.
- Netegeu l’aparell.

Compartiment del cable
- Aquest aparell disposa d’un allo-
tjament per al cable de connexió a 
la xarxa que es troba situat a la part 
inferior.

Manual Todopan Modif.indb   8 17/12/12   12:15



Neteja
- Desendolleu l’aparell de la xarxa 
i deixeu-lo refredar abans de dur a 
terme qualsevol operació de neteja.
- Netegeu l’aparell amb un drap 
humit impregnat amb unes gotes de 
detergent i després eixugueu-lo.
- Per netejar l’aparell, no utilitzeu 
dissolvents ni productes amb un 
factor pH àcid o bàsic, com el lleixiu, 
ni productes abrasius.
- No submergiu l’aparell en aigua ni 
en cap altre líquid, ni el poseu sota 
l’aixeta.
- Es recomana netejar l’aparell 
regularment i retirar-ne les restes 
d’aliments.
- Deixeu que la torradora es refredi 
abans de procedir a la neteja. 
Sacsegeu suaument la torradora per 
eliminar les engrunes que puguin 
quedar a dintre.
- Si l’aparell no es manté en bon 
estat de neteja, la superfície pot 
degradar-se i afectar de forma inexo-
rable la durada de la vida de l’aparell 
i conduir a una situació perillosa.
 

Anomalies i reparació
- En cas d’avaria, porteu l’aparell a 
un servei d’assistència tècnica auto-
ritzat. No intenteu desmuntar-lo ni 
reparar-lo ja que pot haver-hi perill.
- Si la connexió a la xarxa està mal-
mesa, cal substituir-la i actuar com 
en cas d’avaria.

Per a productes de la Unió Europea 
i/o en cas que així ho exigeixi la nor-
mativa en el vostre país d’origen:

Ecologia i reciclabilitat del producte
- Els materials que componen l’envàs 
d’aquest electrodomèstic estan 
integrats en un sistema de recollida, 
classificació i reciclatge. Si desitja 
desfer-se’n, pot utilitzar els conte-
nidors públics apropiats per a cada 
tipus de material.
Aquest producte està exempt de 
concentracions de substàncies que es 
puguin considerar perjudicials per al 
medi ambient.

Aquest símbol significa que 
si us voleu desfer del 
producte, un cop exhaurida 
la vida de l’aparell, l’heu de 
dipositar, a través dels 
mitjans adequats, a mans 

d’un gestor de residus autoritzat per a 
la recollida selectiva de Residus 
d’Aparells Elèctrics i Electrònics 
(RAEE).

Aquest aparell compleix la Directiva 
2006/95/EC de Baixa Tensió i la 
Directiva 2004/108/EC de Compati-
bilitat Electromagnètica.
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English

Toaster
Appliance Model
 

Dear customer, 

Many thanks for choosing to purchase 
a TAURUS brand product. 
Thanks to its technology, design and 
operation and the fact that it exceeds 
the strictest quality standards, a fully 
satisfactory use and long product life 
can be assured.

Description
A Retaining bar
B Grille
C Ventilation holes
D Cord storage

Safety advice and warnings
- Read these instructions carefully 
before switching on the appliance 
and keep them for future referen-
ce. Failure to follow and observe 
these instructions could lead to an 
accident. 
- Clean all the parts of the product 
that will be in contact with food, as 
indicated in the cleaning section, 
before use.

Working environment:
- The appliance must be used and 
placed on a flat, stable surface.
- Bread can catch fire therefore the 
appliance must not be used near 
to inflammable materials such as 
curtains, furniture, etc.
- Do not use the appliance in con-

junction with a programmer, timer 
or other device used to connect the 
appliance automatically.

Electrical safety:
- Do not use the appliance if the 
cable or plug is damaged.
- Ensure that the voltage indicated 
on the rating label matches the 
mains voltage before plugging in the 
appliance.
- Connect the appliance to a base 
with an earth socket withstanding a 
minimum of 10 amperes.
- The appliance’s plug must fit 
into the mains socket properly. Do 
not alter the plug. Do not use plug 
adaptors.
- If any of the appliance casings 
breaks, immediately disconnect the 
appliance from the mains to prevent 
the possibility of an electric shock.
- Do not use the appliance if it has 
fallen on the floor, if there are visible 
signs of damage or if it has a leak. 
- Do not force the power cord. Never 
use the power cord to lift up, carry or 
unplug the appliance. 
- Do not wrap the power cord around 
the appliance.
- Do not allow the power cord to come 
into contact with the appliance’s hot 
surfaces.
- Do not touch the plug with wet 
hands.

Personal safety:
- The temperature of the accessible 
surfaces may be high when the 
appliance is in use.
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Use and care:

- Fully unroll the appliance’s power 
cable before each use.
- Do not move the appliance while 
in use.
- Unplug the appliance from the 
mains when not in use and before 
undertaking any cleaning task.
- This appliance is for household use 
only, not professional, industrial use.
- This appliance can be used by 
people unused to its handling, 
disabled people or children aged 
from 8 years and above if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved.
- Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless 
they are older than 8 and supervised
- Keep the appliance and its cable 
out of reach of children under the age 
of eight.
- This appliance is not a toy. Children 
should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
- This appliance should be stored 
out of reach of children and/or the 
disabled.
- Do not store or transport the 
appliance if it is still hot.
- Never leave the appliance unatten-
ded while in use.
- Any misuse or failure to follow 
the instructions for use renders the 
guarantee and the manufacturer’s 
liability null and void. 

 

Instructions for use
Before use:
- Remove the appliance’s protective 
film.
- Before using this product for the 
first time, it is advisable to test it 
without bread. 
- Before using the product for the first 
time, clean the parts that will come 
into contact with food in the manner 
described in the cleaning section.

Use:
- Put the slices of bread into the 
toaster, pushing aside the bar that 
holds the grille in place.
- Connect the appliance to the mains.
- Once the bread is toasted on one 
side, turn it over following the same 
procedure.
-To remove the toast or turn it round, 
do not use metal objects.

Once you have finished using the 
appliance:
- Unplug the appliance from the 
mains.
- Put the cable back in the cable 
housing. 
- Clean the appliance.

Cable compartment
- This appliance has a cable com-
partment situated on its underside.
 

Cleaning
- Disconnect the appliance from the 
mains and allow it to cool before 
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undertaking any cleaning task. 
- Clean the equipment with a damp 
cloth with a few drops of washing-up 
liquid and then dry.
- Do not use solvents, or products 
with an acid or base pH such as blea-
ch, or abrasive products, for cleaning 
the appliance.
- Never submerge the appliance in 
water or any other liquid or place it 
under running water.
- It is advisable to clean the applian-
ce regularly and remove any food 
remains.
-Let the toaster cool down before 
cleaning it. Gently shake the toaster 
to get rid of crumbs inside.
-If the appliance is not in good con-
dition of cleanliness, its surface may 
degrade and inexorably affect the 
duration of the appliance’s useful life 
and could become unsafe to use.
 

Anomalies and repair
- Take the appliance to an authorised 
technical support service if product is 
damaged or other problems arise. Do 
not attempt to disassemble or repair 
the appliance yourself as this may be 
dangerous.
- If the connection to the mains has 
been damaged, it must be replaced 
and you should proceed as you would 
in the case of damage.
 
For EU product versions and/or in 
case that it is requested in your 
country:
 

Ecology and recyclability of the product 

- The materials of which the packa-
ging of this appliance consists are 
included in a collection, classification 
and recycling system. Should you 
wish to dispose of them, use the 
appropriate public recycling bins for 
each type of material.
- The product does not contain 
concentrations of substances that 
could be considered harmful to the 
environment.

This symbol means that in 
case you wish to dispose of 
the product once its working 
life has ended, take it to an 
authorised waste agent for 
the selective collection of 

Waste from Electric and Electronic 
Equipment (WEEE). 

This appliance complies with Direc-
tive 2006/95/EC on Low Voltage and 
Directive 2004/108/EC on Electro-
magnetic Compatibility.  
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Français

Grille-pain
Todopan
 

Cher Client, 

Nous vous remercions d’avoir choisi 
d’acheter un appareil ménager de 
marque TAURUS.
Sa technologie, son design et sa fonc-
tionnalité, s’ajoutant au fait qu’elle 
répond amplement aux normes de 
qualité les plus strictes, vous permet-
tront d’en tirer une longue et durable 
satisfaction.

Description
A Barrette de fixation
B Grille
C Orifices de ventilation
D Logement câble
 

Conseils et mesures de sécurité
- Lire attentivement cette notice 
d’instructions avant de mettre 
l’appareil en marche, et la conserver 
pour la consulter ultérieurement.
- Avant la première utilisation, 
laver les parties en contact avec les 
aliments comme indiqué à la section 
nettoyage.

Environnement d’utilisation ou de 
travail:
- L’appareil doit être utilisé et placé 
sur une surface plane et stable.
- Le pain peut brûler, l’appareil ne 
doit donc pas être utilisé à proximité 
ou être placé sous des matériaux 
combustibles tels que rideaux, 

meubles…
- Ne pas utiliser l’appareil associé à 
un programmateur, à une minuterie 
ou autre dispositif connectant auto-
matiquement l’appareil.

Sécurité électrique:
- Ne pas utiliser l’appareil si son 
câble électrique ou sa prise est 
endommagé.
- Avant de raccorder l’appareil au sec-
teur, s’assurer que le voltage indiqué 
sur la plaque signalétique correspond 
à celui du secteur.
- Raccorder l’appareil à une prise 
pourvue d’une fiche de terre et su-
pportant au moins 10 ampères.
- La prise de courant de l’appareil 
doit coïncider avec la base de la 
prise de courant. Ne jamais modifier 
la prise de courant. Ne pas utiliser 
d’adaptateur de prise de courant.
- Si une des enveloppes protectrices 
de l’appareil se rompt, débrancher 
immédiatement l’appareil du secteur 
pour éviter tout choc électrique.
- Ne pas utiliser l’appareil s’il est 
tombé, s’il y a des signes visibles de 
dommages ou en cas de fuite.
- Ne jamais utiliser le câble élec-
trique pour lever, transporter ou 
débrancher l’appareil.
- Ne pas enrouler le câble électrique 
de connexion autour de l’appareil.
- Ne pas laisser le câble de connexion 
entrer en contact avec les surfaces 
chaudes de l’appareil.
- Ne pas toucher la prise de raccorde-
ment avec les mains mouillées.

Sécurité personnelle:
- Quand l’appareil est mis en marche, 
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la température des surfaces accessi-
bles peut être élevée.

Utilisation et précautions:
- Avant chaque utilisation, dérouler 
complètement le câble d’alimentation 
de l’appareil.
- Ne pas faire bouger l’appareil en 
cours de fonctionnement.
- Débrancher l’appareil du secteur 
tant qu’il reste hors d’usage et avant 
de procéder à toute opération de 
nettoyage.
- Cet appareil est uniquement destiné 
à un usage domestique et non profes-
sionnel ou industriel.
- Cet appareil peut être utilisé par des 
personnes non familiarisées avec son 
fonctionnement, des personnes han-
dicapées ou des enfants âgés de plus 
de 8 ans, et ce, sous la surveillance 
d’une personne responsable ou après 
avoir reçu la formation nécessaire sur 
le fonctionnement sûr de l’appareil 
et en comprenant les dangers qu’il 
comporte.
- Les enfants ne devront pas réaliser 
le nettoyage ou la maintenance de 
l’appareil à moins qu’ils soient âgés 
de plus de 8 ans et sous la supervi-
sion d’un adulte.
- Laisser l’appareil hors de portée des 
enfants âgés de moins de 8 ans.
- Cet appareil n’est pas un jouet. Les 
enfants doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.
- Laisser l’appareil hors de portée 
des enfants et/ou des personnes 
handicapées.
- Ne pas garder l’appareil s’il est 
encore chaud.

- Toujours utiliser l’appareil sous 
surveillance.
- Toute utilisation inappropriée 
ou non conforme aux instructions 
d’utilisation annule la garantie et la 
responsabilité du fabricant.
 

Mode d’emploi

Remarques avant utilisation:
- Enlever le film de protection de 
l’appareil.
- Avant d’utiliser l’appareil pour la 
première fois, il est conseillé de le 
faire fonctionner sans aliments.
- Avant la première utilisation, laver 
le panier et la cuve à l’eau et au 
détergent, bien rincer afin d’éliminer 
les restes de détergent et ensuite, 
sécher.

Usage:
- Introduire les tranches de pain dans 
le grille-pain, en enlevant la barre qui 
soutient la grille dans sa position.
- Brancher l’appareil au secteur.
- Une fois que la tranche se dorera 
sur une face, la retourner en suivant 
le même procédé.
- Ne pas utiliser d’objets métalliques 
pour extraire la tranche de pain 
grillée ou la retourner.

Lorsque vous avez fini de vous servir de 
l’appareil:
- Débrancher l’appareil du secteur.
- Ranger le câble dans le logement 
prévu à cet effet.
- Nettoyer l’appareil. 
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Compartiment câble

- Cet appareil dispose d’un ramasse 
cordon situé dans la partie inférieure 
de l’appareil.

Nettoyage
- Débrancher l’appareil du secteur et 
attendre son complet refroidissement 
avant de la nettoyer.
- Nettoyer le dispositif électrique 
avec un chiffon humide et le laisser 
sécher.
- Ne pas utiliser de solvants ni de 
produits à pH acide ou basique tels 
que l’eau de javel, ni de produits 
abrasifs pour nettoyer l’appareil.
- Ne pas immerger l’appareil dans 
l’eau ou tout autre liquide, ni le 
passer sous un robinet.
- Il est recommandé de nettoyer 
l’appareil régulièrement et de retirer 
tous les restes d’aliments.
- Le grille-pain devra être froid avant 
de le nettoyer. Secouer légèrement le 
grille-pain pour supprimer les miettes 
restées à l’intérieur.
- Si l’appareil n’est pas maintenu 
dans un bon état de propreté, sa 
surface peut se dégrader et affecter 
de façon inexorable la durée de vie de 
l’appareil et le rendre dangereux.
 

Anomalies et réparation
- En cas de panne, remettre l’appareil 
à un service d’assistance technique 
autorisé. Ne pas tenter de procéder 
aux réparations ou de démonter 
l’appareil; cela implique des risques. 

- Si le branchement au secteur est 
endommagé, il doit être remplacé. 
Procéder alors comme en cas de 
panne.
 
Pour les produits de l’Union Euro-
péenne et (ou) conformément à la 
réglementation en vigueur de votre 
pays d’origine :

Écologie et recyclage du produit
- Les matériaux dont l’emballage de 
cet appareil est constitué intègrent 
un programme de collecte, de 
classification et de recyclage. Si vous 
souhaitez vous en défaire, veuillez 
utiliser les conteneurs publics appro-
priés pour chaque type de matériel.
- Le produit ne contient pas de 
concentrations de substances con-
sidérées comme étant nocives pour 
l’environnement.

Ce symbole signifie que si 
vous souhaitez vous défaire 
du produit, une fois que 
celui-ci n’est plus utilisable, 
remettez-le, suivant la 
méthode appropriée, à un 

gestionnaire de déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE).

Cet appareil est conforme à la direc-
tive 2006/95/EC de basse tension 
ainsi qu’à la directive 2004/108/EC 
de compatibilité électromagnétique.
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Deutsch

Toaster
Todopan
 

Sehr geehrter Kunde:

Wir danken Ihnen für Ihre Entschei-
dung, ein TAURUS Gerät zu kaufen.
Technologie, Design und Funktiona-
lität dieses Gerätes, in Kombination 
mit der Erfüllung der strengsten 
Qualitätsnormen, werden Ihnen lange 
Zeit viel Freude bereiten.

Beschreibung
A Haltebügel
B Gitter
C Lüftungsöffnungen
D Kabelfach

Sicherheitsempfehlungen und -hinweise
- Lesen Sie die Gebrauchsanwei-
sung sorgfältig, bevor Sie das Gerät 
einschalten und bewahren Sie diese 
zum Nachschlagen zu einem späteren 
Zeitpunkt auf.
- Vor der Erstanwendung müssen die 
Einzelteile, die mit Nahrungsmitteln 
in Kontakt geraten, so wie im Absatz 
Reinigung beschrieben, gereinigt 
werden.

Gebrauchs- und Arbeitsumgebung:
- Das Gerät muss auf einer ebenen 
und standfesten Oberfläche aufgeste-
llt und benutzt werden.
- Das Brot kann anbrennen, weshalb 
das Gerät nicht in der Nähe von 
brennbarem Material, wie Vorhängen, 
Möbeln, etc., zu verwenden ist.

- Dieses Gerät nicht über einen 
Programmschalter, eine externe 
Zeitschaltuhr oder eine sonstige 
Vorrichtung betreiben.

Elektrische Sicherheit:
- Das Gerät darf nicht mit beschädig-
tem elektrischen Kabel oder Stecker 
verwendet werden.
- Vergewissern Sie sich, dass die 
Spannung auf dem Typenschild mit 
der Netzspannung übereinstimmt, be-
vor Sie den Apparat an das Stromnetz 
anschließen.
- Das Gerät an einen Stromanschluss 
anschließen, der mindestens 10 
Ampere liefert.
- Der Stecker des Geräts muss mit 
dem Steckdosentyp des Stromans-
chlusses übereinstimmen. Der 
Stecker darf nicht verändert werden. 
Verwenden Sie keine Steckeradapter.
- Sollte ein Teil der Gerätverkleidung 
strapaziert sein, ist die Stromzufuhr 
umgehend zu unterbrechen, um 
die Möglichkeit eines elektrischen 
Schlags zu vermeiden.
- Das Gerät nicht benutzen, wenn es 
heruntergefallen ist, sichtbare Schä-
den aufweist oder undicht ist.
- Elektrische Kabel dürfen nicht zum 
Anheben, Transportieren oder Ausstec-
ken des Geräts benützt werden.
- Kabel nicht um das Gerät rollen.
- Achten Sie darauf, dass das ele-
ktrische Verbindungskabel nicht mit 
heißen Teilen des Geräts in Kontakt 
kommt.
- Berühren Sie den Stecker nicht mit 
feuchten Händen.
Persönliche Sicherheit
- Die zugänglichen Oberflächen kön-

Manual Todopan Modif.indb   16 17/12/12   12:15



nen hohen Temperaturen ausgesetzt 
werden, während das Gerät in Betrieb 
ist.

Gebrauch und Pflege:
- Vor jedem Gebrauch des Geräts das 
Stromkabel vollständig auswickeln.
- Das Gerät nicht bewegen, während 
es in Betrieb ist.
- Ziehen Sie den Stecker heraus und 
lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie mit der Reinigung beginnen.
- Dieser Apparat dient ausschließlich 
für Haushaltszwecke und ist für 
professionellen oder gewerblichen 
Gebrauch nicht geeignet.
- Personen, denen es an Wissen im 
Umgang mit dem Gerät mangelt, 
geistig behinderte Personen oder Kin-
der ab 8 Jahren dürfen das Gerät nur 
unter Aufsicht oder Anleitung über 
den sicheren Gebrauch des Gerätes 
benutzen, so dass sie die Gefahren, 
die von diesem Gerät ausgehen, 
verstehen.
- Kinder dürfen an dem Gerät keine 
Reinigungs- oder Instandhaltungsar-
beiten vornehmen, sofern sie nicht 
älter als 8 Jahre sind und von einem 
Erwachsenen beaufsichtigt werden. 
- Das Gerät und sein Netzanschluss 
dürfen nicht in die Hände von Kin-
dern unter 8 Jahren kommen. 
- Dieses Gerät ist kein Spielzeug. 
Kinder sollten überwacht werden, um 
sicher zu stellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.
- Bewahren Sie das Gerät außerhalb 
der Reichweite von Kindern und/oder 
Behinderten auf.
- Nicht das Gerät wegräumen, wenn 
es noch heiß ist.

- Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt 
gelassen werden, während es am Netz 
angeschlossen ist.
- Unfachgemäßer Gebrauch oder die 
Nichteinhaltung der vorliegenden 
Gebrauchsanweisungen können 
gefährlich sein und führen zu einer 
vollständigen Ungültigkeit der Herste-
llergarantie.
 

Gebrauchsanweisung
Hinweise vor dem Einsatz:
- Entfernen Sie am Gerät den 
Schutzfilm.
- Vor dem ersten Gebrauch sollte das 
Gerät ohne Brot in Betrieb genommen 
werden.
- Vor der Erstanwendung müssen die 
Einzelteile, die mit Nahrungsmitteln 
in Kontakt geraten, so wie im Absatz 
Reinigung beschrieben, gereinigt 
werden.

Gebrauch:
- Stecken Sie die Brotscheiben in den 
Toaster, indem Sie den Bügel, der 
das Röstgitter an seinem Platz hält, 
öffnen.
- Schließen Sie das Gerät an das 
Stromnetz an.
- Ist die eine Seite getoastet, das Brot 
in gleicher Weise wenden.
- Zum Entnehmen oder Wenden der 
Brotscheiben keine Metallgegenstän-
de verwenden.

Nach dem Gebrauch des Gerätes:
- Ziehen Sie den Netzstecker.
- Das Kabel aufwickeln und im Kabel-
fach verstauen.

Manual Todopan Modif.indb   17 17/12/12   12:15



- Reinigen Sie das Gerät.
Kabelfach
- Dieses Gerät ist mit einem Fach für 
das Stromnetzkabel ausgestattet, das 
sich an der Unterseite befindet.

Reinigung
- Ziehen Sie den Stecker heraus und 
lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie mit der Reinigung beginnen.
- Reinigen Sie das Gerät mit einem 
feuchten Tuch, auf das Sie einige 
Tropfen Reinigungsmittel geben und 
trocknen Sie es danach ab.
Verwenden Sie zur Reinigung des 
Apparates weder Lösungsmittel noch 
Scheuermittel oder Produkte mit 
einem sauren oder basischen pH-Wert 
wie Lauge.
- Das Gerät nicht in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten tauchen und nicht 
unter den Wasserhahn halten.
- Es wird empfohlen, Speisereste 
regelmäßig vom Gerät zu entfernen.
- Lassen Sie den Toaster vor der Rei-
nigung vollständig abkühlen. Schütte-
ln Sie ihn vorsichtig, um Krümel aus 
dem Toaster zu entfernen.
- Halten Sie das Gerät nicht sauber, 
so könnte sich der Zustand seiner 
Oberfläche verschlechtern, seine 
Lebenszeit negativ beeinflusst und 
gefährliche Situationen verursacht 
werden.
 

Störungen und Reparatur
- Bringen Sie das Gerät im Falle einer 
Störung zu einem zugelassenen tech-

nischen Wartungsdienst. Versuchen 
Sie nicht, das Gerät zu reparieren 
oder zu demontieren, da dies gefähr-
lich sein könnte. 
- Ist die Netzverbindung beschädigt, 
ist wie in sonstigen Schadensfällen 
vorzugehen.
 
Für Produkte der Europäischen Union 
und / oder falls vom Gesetz in Ihrem 
Herkunftsland vorgeschrieben:

Umweltschutz und Recycelbarkeit des 
Produktes
- Die zur Herstellung des Verpac-
kungsmaterials dieses Geräts verwen-
deten Materialien sind im Sammel-, 
Klassifizierungs- und Recyclingsystem 
integriert.
- Das Produkt gibt keine Substanzen 
für die Umwelt schädlichen Konzen-
trationen ab.

Dieses Symbol bedeutet, 
dass Sie das Produkt, 
sobald es abgelaufen ist, 
von einem entsprechenden 
Fachmann an einem für 
Elektrische und Elektronis-

che Geräteabfälle (EEGA) geeigneten 
Ort entsorgen sollen.

Dieses Gerät erfüllt die Normen 
2006/95/EC für Niederspannung und 
die Normen 2004/108/EC für elektro-
magnetische Verträglichkeit.
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Italiano

Tostapane
Todopan
 

Egregio cliente, 

le siamo grati per aver acquistato 
un elettrodomestico della marca 
TAURUS.
La sua tecnologia, il suo design e la 
sua funzionalità, oltre al fatto di aver 
superato le più rigorose norme di 
qualità, le assicureranno una totale 
soddisfazione durante molto tempo.

Descrizione
A Supporto per scaldare
B Griglia
C Fori di ventilazione
D Alloggio cavo
 

Consigli e avvisi di sicurezza
- Prima di utilizzare l’apparecchio, 
leggere attentamente le istruzioni di 
questo opuscolo e conservarlo per 
future consultazioni.
- Prima di usare l’apparecchio per la 
prima volta, si consiglia di pulire tut-
te le parti a contatto con gli alimenti, 
come indicato nella sezione dedicata 
alla pulizia.

Area di lavoro:
- L’apparecchio deve essere collocato 
ed utilizzato su una superficie piana 
e stabile.
- Il pane può bruciare, pertanto 
l’apparecchio non deve essere 
utilizzato in prossimità o al di sotto 
di materiali combustibili come tende, 

mobili...
- Non collegare l’apparecchio a pro-
grammatori, timer o altri dispositivi 
che ne consentano il funzionamento 
automatico.

Sicurezza elettrica:
- Non utilizzare l’apparecchio nel 
caso in cui il cavo di alimentazione o 
la spina siano danneggiati.
- Prima di collegare l’apparecchio 
alla rete elettrica, verificare che il 
voltaggio indicato sulla targhetta 
delle caratteristiche corrisponda al 
voltaggio della rete.
- Collegare l’apparecchio a una base 
dotata di messa a terra e che possa 
sostenere almeno 10 ampere.
- Verificare che la presa sia adatta 
alla spina dell’apparecchio. Non 
modificare mai la spina. Non usare 
adattatori di spina.
- In caso di rottura di una 
parte dell’involucro esterno 
dell’apparecchio, disinserire imme-
diatamente la spina dalla presa di 
corrente al fine di evitare eventuali 
scariche elettriche.
- Non usare l’apparecchio se è cadu-
to, se presenta danni visibili o se c’è 
qualche fuga.
- Non usarlo mai per sollevare, tras-
portare o scollegare l’apparecchio.
- Non arrotolare il cavo elettrico di 
connessione attorno all’apparecchio.
- Evitare che il cavo venga a 
contatto con le superfici calde 
dell’apparecchio.
- Non toccare mai la spina con le 
mani bagnate.
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Sicurezza personale:

- Quando l’apparecchio è in funzione, 
la temperatura delle superfici accessi-
bili può essere elevata.

Precauzioni d’uso:
- Prima di ogni utilizzo, svolgere com-
pletamente il cavo dell’apparecchio.
- Non muovere l’apparecchio durante 
l’uso.
- Staccare la spina dalla presa di 
corrente quando l’apparecchio non è 
in uso e prima di compiere qualsiasi 
operazione di pulizia.
- Questo apparecchio è destinato 
unicamente all’uso domestico, non 
professionale o industriale.
- Questo apparato può essere utilizza-
to da persone che non ne conoscono 
il funzionamento, persone disabili o 
bambini di età superiore a 8 anni, es-
clusivamente sotto la sorveglianza di 
un adulto o nel caso abbiano ricevuto 
le istruzioni per un suo uso in tutta 
sicurezza e ne comprendano i rischi.
- I bambini non devono effettuare 
operazioni di pulizia o manutenzione 
dell’apparecchio se sono minori di 
8 anni e comunque sempre sotto la 
sorveglianza di un adulto.
- Mantenere l’apparecchio e le parti 
per il collegamento alla rete elettrica 
fuori dalla portata di bambini minori 
di 8 anni.
- Questo apparecchio non è un gio-
cattolo. Assicurarsi che i bambini non 
giochino con l’apparecchio.
- Tenere fuori della portata di bambini 
e/o persone disabili.
- Non riporre l’apparecchio se è 
ancora caldo.
- Usare sempre l’apparecchio sotto 

sorveglianza.
- Il produttore invalida la garanzia e 
declina ogni responsabilità in caso di 
uso inappropriato dell’apparecchio o 
non conforme alle istruzioni d’uso.
 

Modalità d’uso
Prima dell’uso:
- Rimuovere la pellicola protettrice 
dell’apparecchio.
- Se si utilizza il prodotto per la prima 
volta, si consiglia di farlo funzionare 
a vuoto.
- Prima di usare l’apparecchio per la 
prima volta, si consiglia di pulire tut-
te le parti a contatto con gli alimenti, 
come indicato nella sezione dedicata 
alla pulizia.

Uso:
- Inserire la fetta di pane nel tostapa-
ne, spostando l’asta che la mantiene 
in posizione sulla griglia.
- Collegare l’apparecchio alla rete 
elettrica.
- Quando un lato del pane è tostato, 
girare la fetta seguendo lo stesso 
procedimento.
- Non utilizzare oggetti metallici per 
estrarre il pane o per girarlo.

Dopo l’uso dell’apparecchio:
- Staccare l’apparecchio dalla rete.
- Raccogliere il cavo e collocarlo nel 
suo alloggio.
- Pulire l’apparecchio.

Alloggiamento cavo
- Questo apparecchio dispone di un 
alloggio per il cavo di connessione 
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alla rete elettrica situato nella parte 
inferiore.

Pulizia
- Disinserire la spina dell’apparecchio 
dalla rete elettrica e aspettare che 
si raffreddi prima di eseguirne la 
pulizia.
- Pulire il gruppo elettrico con un 
panno umido, e asciugarlo.
- Per la pulizia, non usare solventi 
o prodotti con pH acido o basico, 
come la candeggina, oppure prodotti 
abrasivi.
- Non immergere l’apparecchio in 
acqua o altri liquidi e non metterlo 
sotto il rubinetto.
- Si raccomanda di pulire 
l’apparecchio periodicamente e di 
rimuovere tutti i residui di cibo.
- Lasciare raffreddare il tostapane 
prima di procedere alla sua pulizia. 
Agitare delicatamente il tostapane 
per eliminare le briciole rimaste nel 
suo interno.
- Se non si esegue una pulizia 
periodica dell’apparecchio, la sua 
superficie può deteriorarsi nuocendo 
irrimediabilmente alla sua durata, 
nonché renderlo pericoloso.
 

Anomalie e riparazioni
- In caso di guasto, rivolgersi a 
un Centro d’Assistenza Tecnica 
autorizzato. Non tentare di smontare 
o riparare l’apparecchio: può essere 
pericoloso.
- Se il cavo di collegamento alla 

rete è danneggiato, non cercare 
di sostituirlo da soli, ma rivolgersi 
a un Centro d’Assistenza Tecnica 
autorizzato.
Per i prodotti dell’Unione Europea 
e/o nel caso in cui sia previsto dalla 
legislazione del Suo paese di origine:

Prodotto ecologico e riciclabile
- I materiali che costituiscono 
l’imballaggio di questo apparecchio 
sono riciclabili. Per sbarazzarsene, 
utilizzare gli appositi contenitori pub-
blici, adatti per ogni tipo di materiale.
- Il prodotto non contiene sostanze 
dannose per l’ambiente.

Questo simbolo indica che, 
per smaltire il prodotto al 
termine della sua durata 
utile, bisogna depositarlo 
presso un gestore di residui, 
autorizzato per la raccolta 

differenziata di rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche 
(RAEE).

Questo apparecchio è conforme alla 
Direttiva 2006/95/CE di Bassa Ten-
sione e alla Direttiva 2004/108/CE 
sulla Compatibilità Elettromagnetica.
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Português

Torradeira
Todopan
 

Caro cliente: 
Obrigado por ter adquirido um elec-
trodoméstico da marca TAURUS. A 
sua tecnologia, design e funcionalida-
de, aliados às mais rigorosas normas 
de qualidade, garantir-lhe-ão uma 
total satisfação durante muito tempo.

Descrição
A Vareta de fixação
B Grelha
C Orifícios de ventilação
D Alojamento do cabo

Conselhos e advertências de segurança
- Ler atentamente este manual de 
instruções antes de ligar o aparelho e 
guardá-lo para consultas futuras.
- Antes da primeira utilização, limpar 
todas as partes do aparelho que 
possam estar em contacto com os ali-
mentos, procedendo como se indica 
no capítulo de limpeza.

Ambiente de utilização ou trabalho:
- O aparelho deve ser utilizado e 
colocado sobre uma superfície plana 
e estável.
- O pão pode arder, pelo que não se 
deve usar o aparelho na proximidade 
ou sob materiais combustíveis como 
cortinas, móveis...
- Não usar o aparelho associado a 
um programador, temporizador ou 
outro dispositivo que ligue o aparelho 
automaticamente.

Segurança eléctrica:

- Não utilizar o aparelho se tiver o 
cabo eléctrico ou a ficha danificada.
- Antes de ligar o aparelho à rede 
eléctrica, verificar se a voltagem indi-
cada nas características coincide com 
a voltagem da rede eléctrica.
- Ligar o aparelho a uma tomada com 
ligação à terra e com capacidade 
mínima de 10 amperes.
- A ficha do aparelho deve coincidir 
com a tomada de corrente eléctrica. 
Nunca modificar a ficha eléctrica. 
Não utilizar adaptadores de ficha 
eléctrica.
- Se algum dos revestimentos do 
aparelho se partir, desligar imediata-
mente o aparelho da rede eléctrica 
para evitar a possibilidade de sofrer 
um choque eléctrico.
-Não utilizar o aparelho se este caiu 
e se existirem sinais visíveis de danos 
ou de fuga.
- Nunca utilizar o cabo eléctrico para 
levantar, transportar ou desligar o 
aparelho.
- Não enrolar o cabo no aparelho.
- Evitar que o cabo eléctrico de 
ligação entre em contacto com as 
superfícies quentes do aparelho.
- Não tocar na ficha de ligação com 
as mãos molhadas.

Segurança pessoal:
- É possível aumentar a temperatura 
das superfícies acessíveis quando o 
aparelho está em funcionamento. 

Utilização e cuidados:
- Antes de cada utilização, desenrolar 
completamente o cabo de alimen-
tação do aparelho.
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- Não mover o aparelho enquanto 
estiver em funcionamento.
- Desligar o aparelho da rede eléctrica 
quando não estiver a ser utilizado e 
antes de iniciar qualquer operação de 
limpeza.
- Este aparelho está projectado uni-
camente para utilização doméstica, 
não para utilização profissional ou 
industrial.
- Este aparelho pode ser utilizado 
por pessoas não familiarizadas com 
a sua utilização, pessoas incapacita-
das ou crianças a partir dos 8 anos, 
desde que o façam sob supervisão 
ou tenham recebido formação sobre 
a utilização segura do aparelho e 
compreendam os perigos que este 
comporta.
- As crianças não devem realizar 
operações de limpeza ou manutenção 
do aparelho, a menos que sejam 
maiores de 8 anos e se encontrem 
sob a supervisão de um adulto.
- Guardar este aparelho fora do alcan-
ce de crianças menor de 8 anos.
- Este aparelho não é um brinquedo. 
As crianças devem ser vigiadas para 
garantir que não brincam com o 
aparelho.
- Guardar este aparelho fora do 
alcance de crianças e/ou pessoas 
incapacitadas.
- Não guardar o aparelho se ainda 
estiver quente.
- Nunca deixar o aparelho sem 
vigilância.
- Qualquer utilização inadequada ou 
em desacordo com as instruções de 
utilização pode ser perigosa e anula 
a garantia e a responsabilidade do 
fabricante.

Modo de emprego
Notas prévias à utilização:
- Retirar a película protectora do 
aparelho.
- Antes de utilizar o produto pela 
primeira vez, é aconselhável utilizá-lo 
sem pão.
- Antes de usar o produto pela primei-
ra vez, limpe as partes em contacto 
com os alimentos tal como se descre-
ve no capítulo de limpeza.

Utilização:
- Introduzir as fatias de pão na torra-
deira, separando a barra que prende a 
grelha na respectiva posição.
- Ligar o aparelho à rede eléctrica.
- Quando o pão estiver tostado de um 
lado, virá-lo ao contrário e realizar o 
mesmo procedimento.
- Não utilizar objectos metálicos 
para extrair a torrada ou virá-la ao 
contrário.

Uma vez terminada a utilização do 
aparelho:
- Desligar o aparelho da rede eléc-
trica.
- Recolher o cabo e colocá-lo no seu 
alojamento. 
- Limpar o aparelho.

Compartimento do cabo
- Este aparelho dispõe de um 
alojamento para o cabo de ligação à 
corrente, situado na parte inferior.

Limpeza
- Desligar o aparelho da rede eléctrica 
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e deixá-lo arrefecer antes de iniciar 
qualquer operação de limpeza.
- Limpar o aparelho com um pano 
húmido com algumas gotas de deter-
gente e secá-lo de seguida.
- Não utilizar solventes, produtos com 
um factor pH ácido ou básico como a 
lixívia nem produtos abrasivos para a 
limpeza do aparelho.
- Não submergir o aparelho em água 
ou em qualquer outro líquido nem o 
coloque debaixo da torneira.
- Recomenda-se limpar o aparelho 
regularmente e retirar todos os restos 
de alimentos.
- Deixar a torradeira arrefecer antes 
de proceder à respectiva limpeza. 
Agitar suavemente a torradeira para 
eliminar as migalhas que tenham 
ficado dentro.
- Se o aparelho não se mantiver lim-
po, a sua superfície pode degradar-se 
e afectar de forma inexorável a du-
ração da vida do aparelho e conduzir 
a uma situação de perigo.
 

Anomalias e reparação
- Em caso de avaria, levar o aparelho 
a um Serviço de Assistência Técnica 
autorizado. Não o tente desmontar ou 
reparar, já que pode ser perigoso. 
- Se a ligação de rede estiver dani-
ficada, deve ser substituída e deve 
agir-se como em caso de avaria.
 

Para produtos da União Europeia e/ou 
conforme os requisitos da regulamen-
tação do seu país de origem:

Ecologia e reciclabilidade do produto

- Os materiais que constituem a 
embalagem deste aparelho estão 
integrados num sistema de recolha, 
classificação e reciclagem. Caso 
deseje desfazer-se deles, pode utilizar 
os contentores públicos apropriados 
para cada tipo de material.
- O produto está isento de concen-
trações de substâncias que podem 
ser consideradas nocivas para o 
ambiente.

Este símbolo significa que 
se desejar desfazer-se do 
produto depois de 
terminada a sua vida útil, 
deve entregá-lo através dos 
meios adequados ao 

cuidado de um gestor de resíduos 
autorizado para a recolha selectiva de 
Resíduos de Equipamentos Eléctricos 
e Electrónicos (REEE).

Este aparelho cumpre com a Directiva 
2006/95/EC de Baixa Tensão e com 
a Directiva 2004/108/EC de Compati-
bilidade Electromagnética.
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Netherlands

Broodrooster
Todopan
 

Geachte klant:

We danken u voor de aankoop van 
een product van het merk TAURUS.
De technologie, het ontwerp en de 
functionaliteit, samen met het feit 
dat het de striktste kwaliteitsnormen 
overtreft, garanderen u volle tevreden-
heid voor een lange tijd.

Beschrijving
A Stang
B Rooster
C Verluchtingsgaatjes
D Snoeropbergvak
 

Adviezen en veiligheidsvoorschriften
- Neem deze gebruiksaanwijzing aan-
dachtig door voordat u het apparaat 
in gebruik neemt en bewaar ze voor 
latere raadpleging.
- Voor het eerste gebruik dient U 
alle delen van het apparaat die met 
voedingsmiddelen in aanraking 
kunnen komen, schoon te maken, 
zoals aangegeven bij de paragraaf 
Schoonmaken.

Gebruiks- of werkomgeving:
- U dient het apparaat te gebruiken 
en plaatsen op een vlak en stabiel 
oppervlak.
- Het brood kan ontvlammen, zodat 
het raadzaam is om het apparaat 
niet te gebruiken in de buurt van of 
onder ontvlambare materialen zoals 

gordijnen, meubels, ...
- Sluit het apparaat nooit aan op 
een programmeur, timer of een 
ander mechanisme dat het apparaat 
automatisch inschakelt.

Elektrische veiligheid:
- Het apparaat niet gebruiken 
wanneer het snoer of de stekker 
beschadigd is.
- Voordat u het apparaat op het 
stroomnet aansluit, dient u de span-
ningsgegevens op het typeplaatje te 
vergelijken met de waarden van het 
stroomnet.
- Sluit het toestel aan op een aard-
ingssysteem dat minimum 10 ampère 
aankan.
- De stekker van het apparaat moet 
geschikt zijn voor het stopcontact. 
De stekker nooit wijzigen. Geen stek-
keradapters gebruiken.
- Als één van de omhulsels van het 
apparaat kapot gaat, het apparaat 
onmiddellijk uitschakelen om elek-
trische schokken te vermijden.
- Het apparaat niet gebruiken wan-
neer het gevallen is, wanneer er 
zichtbare schade is, of indien er een 
lek bestaat.
- Het snoer nooit gebruiken om het 
apparaat op te tillen, te transporteren 
of om de stekker uit het stopcontact 
te trekken.
- Het snoer niet oprollen rond het 
apparaat.
- Let erop dat het snoer niet in con-
tact komt met de warme oppervlak-
ken van het apparaat.
- De stekker niet met natte handen 
aanraken.
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Persoonlijke veiligheid:

- De temperatuur van de oppervlak-
ken kan brandwonden veroorzaken als 
het apparaat in werking is.

Gebruik en onderhoud:
- Vóór het gebruik, het stroomsnoer 
van het apparaat volledig afrollen.
- Het apparaat niet bewegen terwijl 
het werkt.
- De stekker van het apparaat uittrek-
ken als het niet gebruikt wordt en 
alvorens over te gaan tot het reinigen, 
tot enige regelingen.
- Dit apparaat is bedoeld voor huis-
houdelijk gebruik, niet voor profes-
sioneel of industrieel gebruik.
- Dit toestel mag, onder toezicht, 
door onervaren personen, personen 
met een beperking of kinderen vanaf 
8 jaar gebruikt worden mits zij de 
nodige informatie hebben gekregen 
om het toestel op een veilige manier 
te kunnen gebruiken en de gevaren 
kennen.
- Het schoonmaken en het onderhoud 
van het toestel mag enkel door 
kinderen ouder dan 8 jaar en steeds 
onder toezicht van een volwassene 
gebeuren.
- Houd het toestel en de 
netwerkverbinding steeds buiten het 
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
- Dit apparaat is geen speelgoed. De 
kinderen moeten in het oog gehouden 
worden om te verzekeren dat ze niet 
met het apparaat spelen.
- Dit apparaat opbergen buiten het 
bereik van kinderen en/of gehandi-
capten.
- Het apparaat niet opbergen als het 
nog warm is.

- Het apparaat altijd onder toezicht 
gebruiken.
- Een onjuist gebruik, of een gebruik 
dat niet overeenstemt met de gebrui-
ksaanwijzing, kan gevaar inhouden en 
doet de garantie en de aansprakeli-
jkheid van de fabrikant teniet. 

Gebruiksaanwijzing
Alvorens het gebruik:
- Trek de beschermende film van het 
apparaat.
Bij het eerste gebruik van het product 
is het raadzaam om het apparaat 
eerst zonder brood te laten werken.
- Voor het eerste gebruik dient U 
alle delen van het apparaat die met 
voedingsmiddelen in aanraking 
kunnen komen, schoon te maken, 
zoals aangegeven bij de paragraaf 
Schoonmaken.

Gebruik:
- Doe de sneetjes brood in de 
broodrooster. Verschuif de stang die 
de rooster op zijn plaats houdt.
- Zorg dat de elektriciteitsaansluiting 
stevig aangesloten is in het apparaat.
- Wanneer de ene kant van het brood 
geroosterd is, draait u het sneetje om 
en volgt u dezelfde procedure.
- Gebruik geen metalen voorwerpen 
om het brood uit het apparaat te 
halen of de sneetjes om te draaien.

Na gebruik van het apparaat:
- Haal de stekker uit het stopcontact.
- Rol het snoer op en doe het in het 
opbergvak.
- Reinig het apparaat. 
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Snoervak

- Dit apparaat beschikt over een vak 
om de stroomkabel op te bergen, aan 
de onderkant van het apparaat.

Reiniging
- Trek de stekker van het apparaat uit 
en laat het afkoelen alvorens het te 
reinigen.
- Maak het apparaat schoon met een 
vochtige doek met een paar druppels 
afwasmiddel en maak het apparaat 
daarna goed droog.
- Gebruik geen oplosmiddelen of 
producten met een zure of basisch 
ph, zoals bleekwater, noch schuur-
middelen, om het apparaat schoon 
te maken.
- Dompel het apparaat niet onder in 
water of een andere vloeistof en houd 
het niet onder de kraan.
- Het is raadzaam om het apparaat 
geregeld schoon te maken en om alle 
voedselresten te verwijderen.
- Laat de broodrooster eerst afkoelen 
en maak het apparaat daarna schoon. 
Schud de broodrooster voorzichtig 
heen en weer om de kruimels uit het 
apparaat te verwijderen.
- Indien het apparaat niet goed 
onderhouden wordt, kan dit zorgen 
voor beschadiging van het oppervlak 
en kan dit de levensduur van het ap-
paraat onverbiddelijk aantasten en tot 
een gevaarlijke situatie leiden.

 

Defecten en reparatie
- Bij een defect, moet u het apparaat 
naar een erkende technische dienst 
brengen. Probeer het apparaat niet 
zelf te demonteren of te repareren, 
want dit kan gevaarlijk zijn.
- Als de elektriciteitsaansluiting 
beschadigd is, moet deze vervangen 
worden zoals bij een defect.
Voor produkten afkomstig uit de Eu-
ropese Unie en/of indien de wetgev-
ing van het land waaruit het produkt 
afkomstig is dit vereist:

Milieuvriendelijkheid en recycleerbaar-
heid van het product
- De verpakking van dit apparaat 
bestaat uit gerecycleerd materiaal. 
Als u zich van dit materiaal wenst te 
ontdoen, kunt u gebruik maken van 
de openbare containers die voor ieder 
type materiaal geschikt zijn.
- Het product bevat geen concentrat-
ies materialen die schadelijk zijn voor 
het milieu.

Dit symbool betekent dat 
indien u zich van dit 
product wilt ontdoen als het 
eenmaal versleten is, het 
product naar een erkende 
afvalverwerker dient te 

brengen die voor de selectieve 
ophaling van Afgedankte Elektrische 
en Elektronische Apparatuur (AEEA).

Dit apparaat voldoet aan de 
Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG 
en de richtlijn 2004/108/EG inzake 
elektromagnetische compatibiliteit.
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Polski

Toster
Todopan
 

Szanowny Kliencie,

Serdecznie dziękujemy za zdecydowanie 
się na zakup sprzętu gospodarstwa 
domowego marki TAURUS.

Jego technologia, forma i funkcjonalność, 
jak również fakt, że spełnia on wszelkie 
normy jakości, dostarczy Państwu pełnej 
satysfakcji przez długi czas.

Opis
A Uchwyt przytrzymujący
B Kratka
C Otwory wentylacyjne
D Przegroda na kabel
 

Wskazówki i ostrzeżenia dotyczące 
bezpiecznego użytkowania

-Przeczytać uważnie instrukcję przed 
uruchomieniem urządzenia i zachować ją 
w celu późniejszych konsultacji.

- Przed pierwszym użyciem należy umyć 
wszystkie części urządzenia, które mogą 
mieć kontakt z pokarmami, postępując 
zgodnie z instrukcją.

Otoczenie użycia i pracy:
- Urządzenie powinno być ustawione 
i używane na powierzchni płaskiej i 
stabilnej.

- Chleb może się zapalić, a zatem 
urządzenie nie powinno być używanie w 
pobliżu materiałów łatwopalnych takich jak 
zasłony, meble, itd.

- Nie należy używać z urządzeniami auto-
matycznymi jak czasomierze lub podobne.

Bezpieczeństwo:

- Nie używać urządzenia, gdy kabel ele-
ktryczny lub wtyczka jest uszkodzona.
- Przed podłączeniem urządzenia do 
sieci, sprawdzić czy napięcie wskazane 
na tabliczce znamionowej odpowiada 
napięciu sieci.

- Podłączyć urządzenie do gniazdka z 
uziemieniem o natężeniu, co najmniej 10 
amperow.

- Wtyczka urządzenia powinna być zgodna 
z podstawą elektryczną gniazdka. Nie 
zmieniać nigdy wtyczki. Nie używać 
przejściówek dla wtyczki.

- Jeśli popęka jakiś element obudowy 
urządzenia, natychmiast wyłączyć 
urządzenie z prądu, aby uniknąć 
porażenia prądem.

- Nie używać urządzenia, jeśli upadło lub 
jeśli występują widoczne oznaki uszkodze-
nia lub wycieki.

- Nie używać nigdy kabla elektryczne-
go do podnoszenia, przenoszenia ani 
wyłączania urządzenia.

- Nie zwijać kabla elektrycznego 
podłączenia wokół urządzenia.
- Nie dopuszczać, by kabel elektryczny 
podłączenia zwisał ze stołu ani by był 
w kontakcie z gorącymi powierzchniami 
urządzenia.

- Nie dotykać wtyczki mokrymi rękoma.

Bezpieczeństwo osobiste:
- Temperatura dostępnych powierzchnie 
może ulec podniesieniu, kiedy urządzenie 
jest podłączone do sieci.

Używanie i konserwacja:
- Przed każdym użyciem, rozwinąć 
całkowicie kabel zasilania urządzenia.
- Nie ruszać urządzenia w czasie jego 
działania.
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- Wyłączać urządzenie z prądu, jeśli nie 
jest ono używane i przed przystąpieniem 
do jakiegokolwiek czyszczenia.

- Urządzenie to zaprojektowane zostało 
wyłącznie do użytku domowego, a 
nie do użytku profesjonalnego czy 
przemysłowego.

- Urządzenie może być używane przez 
osoby niezapoznane z tego typu pro-
duktem, osoby niepełnosprawne lub dzieci 
od 8 roku życia, tylko i wyłącznie pod 
kontrolą dorosłych zapoznanym z tego 
typu sprzętem.

- Dzieci powyżej 8 roku życia nie powinny 
czyścić urządzenia, jeśli nie są pod 
kontrolą osób dorosłych zapoznanych ze 
sprzętem.

- Konserwacja urządzenia i podłączanie 
go do sieci nie mogą być wykonywane 
przy dzieciach mniejszych niż 8 lat.

- To urządzenie nie jest zabawką. Dzieci 
powinny pozostać pod czujną opieką w 
celu zagwarantowania iż nie bawią się 
urządzeniem.

- Przechowywać to urządzenie w mie-
jscu niedostępnym dla dzieci i/lub osób 
niepełnosprawnych.

- Nie umieszczać żelazka w pudełku, 
szafie etc. jeśli jest gorące.
- Nie pozostawiać włączonego urządzenia 
bez nadzoru.
- Wszelkie niewłaściwe użycie lub 
niezgodne z instrukcją obsługi może 
doprowadzić do niebezpieczeństwa, 
anulując przy tym gwarancję i 
odpowiedzialność producenta. 

Instrukcja obsługi
Uwagi przed pierwszym użyciem:

- Usunąć folię ochronną z urządzenia.
- Przed użyciem urządzenia po raz 

pierwszy, zaleca się włączenie go bez 
chleba.

- Przed pierwszym użyciem należy umyć 
wszystkie części urządzenia, które mogą 
mieć kontakt z pokarmami, postępując 
zgodnie z instrukcją.

Użycie:
- Włożyć tosty do przegrody, odchylając 
grill.
- Podłączyć urządzenie do prądu.
- Gdy tosty zarumienią się, należy odchylić 
grill i przełozyć je na drugą stronę.
- Nie należy używać metalowych ani os-
trych przedmiotów do wyjmowania tostów.

Po zakończeniu używania urządzenia:
- Wyłączyć urządzenie z sieci elektrycz-
nej.
- Zwinąć kabel i włożyć go do przegrody.
- Wyłączyć urządzenie z sieci .

Osadzenie kabla
- Urządzenie posiada specjalne miejsce 
do zwijania kabla sieciowego w dolnej 
części.

Czyszczenie
- Odłączyć urządzenie z sieci i pozostawić 
aż do ochłodzenia przed przystąpieniem 
do czyszczenia.

-Czyścić urządzenie wilgotną szmatką 
zmoczoną kilkoma kroplami płynu i 
następnie osuszyć.

- Nie używać do czyszczenia urządzenia 
rozpuszczalników, ni produktów z 
czynnikiem PH takich jak chlor, ani innych 
środków żrących.

- Nie zanurzać urządzenia w wodzie ni 
innej cieczy, nie wkładać pod kran.
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- Zaleca się regularne czyszcze-
nie urządzenia i usuwanie z niego 
pozostałości produktów żywnościowych.

- Przed czyszczeniem należy odczekać, 
aż urzadzenie się ostudzi. Należy delikat-
nie potrząsnąć urządzeniem odwracając 
do góry na dół, aby usunąć okruchy 
chleba z wewnątrz.

- Jeśli urządzenie nie jest utrzymywane 
w stanie czystości, jego powierzchnia 
może się zniszczyć i skrócić żywotność 
urządzenia i doprowadzić do niebezpiecz-
nych sytuacji. 

Nieprawidłowości i naprawa
- W razie awarii zanieść urządzenie do 
autoryzowanego Serwisu Technicznego. 
Nie próbować rozbierać urządzenia ani 
go naprawiać, ponieważ może to być 
niebezpieczne. 
- Jeśli uszkodzone jest kabel sieciowy lub 
wtyczka, należy postępować jak wyżej.
 
Dla urządzeń wyprodukowanych w Unii 
Europejskiej i w przypadku wymagań 
prawnych obowiązujących w danym kraju:

Ekologia i zarządzanie odpadami
- Materiały, z których wykonane jest 
opakowanie tego urządzenia, znajdują się 
w ramach systemu zbierania, klasyfikacji 
oraz ich odzysku. Jeżeli chcecie Państwo 
się ich pozbyć, należy umieścić je w 
kontenerze przeznaczonym do tego typu 
materiałów.
- Produkt nie zawiera koncentracji 
substancji, które mogłyby być uznane za 
szkodliwe dla środowiska.

Symbol ten oznacza, że jeśli 
chcecie się Państwo pozbyć 
tego produktu po zakończeniu 
okresu jego użytkowania, 
należy go przekazać przy 
zastosowaniu określonych 
środków do autoryzowanego 

podmiotu zarządzającego odpadami w 
celu przeprowadzenia selektywnej zbiórki 
Odpadów Urządzeń Elektrycznych i 
Elektronicznych (WEEE).

Urządzenie spełniające wymogi Ustawy 
2006/95/EC o Niskim Napięciu i Ustawy 
2004/108/EC o Zgodności Elektromag-
netyczne.
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Ελληνικά

Φρυγανιέρα
Todopan
 

Εκλεκτέ μας πελάτη:

Σε ευχαριστούμε που αποφάσισες 
την αγορά μιας ηλεκτρικής οικιακής 
συσκευής της μάρκας TAURUS.

Με την τεχνολογία, το σχέδιο και 
τη λειτουργικότητά της, μαζί με το 
γεγονός ότι ξεπερνά τις αυστηρότερες 
προδιαγραφές ποιότητας θα μείνεις 
απόλυτα ικανοποιημένος για πολύ καιρό.

Περιγραφή
A Ράβδος συγκράτησης
B Σχάρα
C Οπές για εξαερισμό
D Υποδοχή λήψης καλωδίου
 

Συμβουλές και προειδοποιήσεις 
ασφαλείας

- Διαβάστε προσεκτικά αυτό το φυλλάδιο 
οδηγιών πριν θέσετε σε λειτουργία τη 
συσκευή και φυλάξτε το για μελλοντικές 
αναφορές.

- Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για 
πρώτη φορά, καθαρίστε τα τμήματα που 
έρχονται σε επαφή με τρόφιμα όπως 
ακριβώς περιγράφετε στο παράρτημα 
Καθαρισμού.

Περιβάλλον εργασίας ή χρήσης:
- Η συσκευή θα πρέπει να χρησιμοποιείται 
πάνω σε μια επιφάνεια σταθερή και 
επίπεδη.

- Το ψωμί μπορεί να καίγεται, οπότε και η 
συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται 
κοντά ή κάτω από εύφλεκτα υλικά όπως 
οι κουρτίνες, τα έπιπλα, κτλ.

- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή 

συνδεδεμένη σε μια διάταξη 
προγραμματισμού, χρονοδιακόπτη ή 
άλλη διάταξη, που την ενεργοποιεί 
αυτόματα.

Ηλεκτρική ασφάλεια:
- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή όταν 
έχει βλάβη το καλώδιο ή η πρίζα.
- Πριν συνδέσετε τη συσκευή στο 
δίκτυο, βεβαιωθείτε ότι η τάση 
που υποδεικνύεται στην πλακέτα 
χαρακτηριστικών ταιριάζει με την τάση 
δικτύου.

- Συνδέστε τη συσκευή στην παρεχόμενη 
βάση με γείωση και που υποστηρίζει 
τουλάχιστον 10 Αμπέρ.

- Το βύσμα της συσκευής πρέπει να 
ταιριάζει με την ηλεκτρική βάση της 
παροχής ηλεκτρικού ρεύματος. Μην 
τροποποιήσετε ποτέ το βύσμα. Μην 
χρησιμοποιείτε αντάπτορες βύσματος.

- Η συσκευή αυτή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από ανθρώπους που 
δεν είναι εξοικειωμένοι με την χρήση 
της, από άτομα με αναπηρία ή και παιδιά 
άνω των 8 ετών, με την προϋπόθεση να 
γίνεται με επίβλεψη ενηλίκου, ή αν έχουν 
εκπαιδευτεί στην ασφαλή χρήση της 
συσκευής και κατανοήσει τους κινδύνους 
που συνεπάγεται.
- Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν 
εργασίες καθαρισμού ή συντήρησης της 
συσκευής, εκτός κι αν είναι άνω των 8 
ετών και υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα.

- Να διατηρείται η συσκευή και το 
καλώδιό της, μακριά από παιδιά 
μικρότερα των 8 ετών.

- Αυτή η συσκευή δεν είναι ένα παιχνίδι. 
Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται 
ώστε να είστε σίγουροι πως δεν παίζουν 
με τη συσκευή.

- Μην περιτυλίγετε το ηλεκτρικό καλώδιο 
σύνδεσης γύρω από την συσκευή.
- Μην αφήσετε ποτέ το καλώδιο 
σύνδεσης να έρθει σε επαφή με τις 
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θερμές επιφάνειες της συσκευής.

- Μην αγγίζετε την πρίζα σύνδεσης με 
βρεγμένα χέρια.

Προσωπική ασφάλεια:
- Όταν η συσκευή είναι σε λειτουργία, 
η θερμοκρασία των προσβάσιμων 
επιφανειών μπορεί να είναι υψηλή.

Χρήση και προσοχή:
- Πριν από κάθε χρήση, ξετυλίξτε 
εντελώς το καλώδιο τροφοδοσίας της 
συσκευής.

- Μην κουνάτε και την συσκευή ενώ είναι 
σε λειτουργία.
- Αποσυνδέστε την συσκευή από το 
ρεύμα, όταν δεν την χρησιμοποιείτε 
και πριν από την πραγματοποίηση 
οποιασδήποτε ενέργειας καθαρισμού.

- Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί 
μόνο για οικιακή χρήση και όχι για 
επαγγελματική ή βιομηχανική.

- Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί 
απλά & μόνον για οικιακή χρήση, όχι 
για επαγγελματική ή βιομηχανική. Δεν 
έχει σχεδιαστεί για να χρησιμοποιείται 
από πελάτες σε πανδοχεία, τύπου 
ύπνος με πρωινό, ξενοδοχεία, μοτέλ 
κι άλλα περιβάλλοντα οικισμών, ούτε 
και σε καταλύματα σε σπίτια αγροτών, 
ή σε ζώνες κουζίνας για το προσωπικό 
καταστημάτων, γραφείων και άλλα 
περιβάλλοντα εργασίας.

- Μην επιτρέψετε να την 
χρησιμοποιήσουν άτομα που δεν είναι 
εξοικειωμένα με αυτού του είδους τα 
προϊόντα, παιδιά ή άτομα με ειδικές 
ανάγκες.

Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται 
ώστε να είστε σίγουροι πως δεν παίζουν 
με τη συσκευή.

- Κρατήστε αυτήν την συσκευή μακριά 
από τα παιδιά και/ή από άτομα με ειδικές 
ανάγκες.

- Να μην φυλάτε την συσκευή, εάν είναι 
ακόμα ζεστή.
- Η συσκευή να χρησιμοποιείται πάντα 
υπό επίβλεψη.
- Οποιαδήποτε μη κατάλληλη χρήση 
ή μη σύμφωνη με τις οδηγίες χρήσεις 
μπορεί να είναι επικίνδυνη, ακυρώνει 
την εγγύηση και την ευθύνη του 
κατασκευαστή.

 

Οδηγίες χρήσης
Σημειώσεις πριν την χρήση:

- Βγάλετε την προστατευτική ταινία της 
συσκευής.
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για 
πρώτη φορά σας συμβουλεύουμε να το 
κάνετε χωρίς ψωμί.

- Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για 
πρώτη φορά, καθαρίστε τα τμήματα που 
έρχονται σε επαφή με τρόφιμα όπως 
ακριβώς περιγράφετε στο παράρτημα 
Καθαρισμού.

Χρήση:
- Εισάγετε τις φέτες ψωμιού στην 
τοστιέρα, απομακρύνοντας την μπάρα 
που κρατά την σχάρα στην θέση της.

- Συνδέστε την συσκευή στο ηλεκτρικό 
κύκλωμα.
- Όταν το ψωμί έχει ψηθεί από την 
μία πλευρά, ακολουθώντας την ίδια 
διαδικασία, να το γυρίσετε.

- Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά 
αντικείμενα για να αφαιρέσετε το τοστ ή 
να το γυρίσετε από την άλλη μεριά.

Μόλις σταματήσετε να χρησιμοποιείτε 
την συσκευή:

- Βγάλετε το σίδερο από την πρίζα λήψης 
ρεύματος.
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- Μαζέψτε το καλώδιο και βάλτε το στην 
υποδοχή του.
- Καθαρίστε την συσκευή.

Θέση καλωδίου
- Αυτή η συσκευή διαθέτει μια υποδοχή 
για το καλώδιο σύνδεσης με το ρεύμα, 
που βρίσκεται στο κάτω του μέρος.

 

Καθαρισμός

- Αποσυνδέστε την συσκευή από το 
ηλεκτρικό κύκλωμα και αφήστε την να 
κρυώσει πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε 
ενέργεια καθαρισμού.

- Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό 
πανί εμποτισμένο με λίγες σταγόνες 
απορρυπαντικού και ύστερα στεγνώστε 
τη.

- Μη χρησιμοποιείτε διαλυτικά ή προϊόντα 
με όξινο ή βασικό ph όπως η αλισίβα ή 
προϊόντα λείανσης για τον καθαρισμό της 
συσκευής.

- Μηβυθίζετε τησυσκευή σε νερό ή άλλο 
υγρό, και μην την τοποθετείτε κάτω από 
τηβρύση.

- Συνιστάται ο τακτικός καθαρισμός της 
συσκευής και η απομάκρυνση όλων των 
τροφικών υπολειμμάτων.

- Πριν την καθαρίσετε, να αφήνετε 
να κρυώσει η τοστιέρα. Ανακινήστε 
απαλά την τοστιέρα, για να βγουν τα 
εναπομένοντα εντός της ψίχουλα.

- Εάν δεν διατηρείτε την συσκευή 
καθαρή, η επιφάνειά της μπορεί να 
αλλοιωθεί και να επηρεάσει με αρνητικό 
τρόπο την διάρκεια ζωής της συσκευής 
και να οδηγήσει σε επικίνδυνες 
καταστάσεις. 
 

Δυσλειτουργίες και επισκευή
- Σε περίπτωση βλάβης μεταφέρετε 
τη συσκευή σε εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Τεχνικής Εξυπηρέτησης. Μην 
προσπαθήσετε να την ανοίξετε ή να την 
επισκευάσετε γιατί είναι επικίνδυνο. 

- Αν υπάρχει πρόβλημα με την σύνδεση 
του ηλεκτρικού κυκλώματος θα πρέπει να 
την αντικαταστήσετε και να συνεχίσετε 
όπως σε περίπτωση βλάβης.

 
Για προϊόντα την Ευρωπαϊκής Ένωσης ή/
και σε περίπτωση που κάτι τέτοιο απαιτεί 
η νομοθεσία στην χώρα προέλευσής σας:

Οικολογία και δυνατότητα ανακύκλωσης 
του προϊόντος

- Τα υλικά που αποτελούν τη συσκευασία 
αυτής της ηλεκτρικής οικιακής συσκευής, 
εντάσσονται σε ένα σύστημα συλλογής, 
διαλογής και ανακύκλωσής τους.

- Το προϊόν είναι απαλλαγμένο από 
συγκεντρώσεις συστατικών που 
μπορεί να θεωρηθούν βλαβερά για το 
περιβάλλον.

Αυτό το σύμβολο σημαίνει πως 
εάν επιθυμείτε να πετάξετε το 
προϊόν μετά το πέρας ζωής 
του, θα πρέπει να το κάνετε με 
τον ενδεδειγμένο τρόπο μέσω 
ενός φορέα διαχείρισης 
αποβλήτων, εξουσιοδοτημένο 

για την επιλεκτική συλλογή Αποβλήτων 
Ηλεκτρικών και Ηλεκτρονικών Συσκευών 
(ΑΗΗΣ).

Η παρούσα συσκευή πληροί την 
Οδηγία 2006/95/ΕΟΚ Χαμηλής 
Τάσης και την Οδηγία 2004/108/ΕΟΚ 
Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας.
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Русский

Тостер
Todopan
 

 
Уважаемые покупатели!
Мы благодарим вас за то, что вы 
остановили свой выбор на тостере 
марки TAURUS для домашнего 
использования.
Применение передовых 
технологий, современный дизайн, 
функциональность и соблюдение 
строгих требований к качеству 
гарантируют вам продолжительную 
эксплуатацию прибора.

Описание
A Держатель для хлеба
B Решетка
C Вентиляционные отверстия
D Отделение для сетевого шнура
 

Рекомендации и меры 
безопасности

- Перед тем как пользоваться 
тостером, внимательно прочтите 
данную инструкцию и сохраняйте 
ее в течение всего срока жизни 
прибора.
- Перед первым использованием 
тщательно промойте все 
детали, которые находятся в 
непосредственном контакте с 
пищей, как описано в разделе 
«Чистка и уход».

Рекомендации по установке
- При установке прибора на 
подставку проверьте, что 
она находится на устойчивой 
поверхности.

- Хлеб может загореться, поэтому 
проверьте, что рядом с прибором 
нет легковоспламеняющихся 
материалов, таких как шторы, 
мебель и пр.
- Не подключайте к прибору 
программатор, таймер и другие 
устройства, включающие его 
автоматически.

Рекомендации по 
электробезопасности
- Не разрешается использовать 
прибор в случае повреждения шнура 
или вилки электропитания.
- Перед подключением прибора к 
электрической сети проверьте, что 
напряжение в ней соответствует 
напряжению, указанному на 
корпусе.
- Перед подключением прибора к 
электрической сети проверьте, что 
розетка рассчитана не менее чем 
на 10 А.
- Вилка электропитания должна 
соответствовать стандарту 
розеток, который используется в 
вашем регионе. Не рекомендуется 
использовать адаптеры и изменять 
штыковой контакт.
- Если вы заметили какие-либо 
повреждения корпуса прибора или 
неполадки в его работе, немедленно 
отключите прибор от сети 
электропитания во избежание удара 
электрическим током.
- Не разрешается включать прибор, 
если на нем имеются видимые следы 
повреждений или утечки.
- Возьмитесь рукой за вилку и 
аккуратно выньте ее, придерживая 
розетку другой рукой. Не 
поднимайте и не перемещайте 
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прибор за шнур электропитания.

- Не накручивайте шнур 
электропитания на прибор.
- Не допускайте, чтобы шнур 
электропитания свисал со стола 
или соприкасался с горячими 
поверхностями прибора.
- Не дотрагивайтесь до вилки 
электропитания мокрыми руками.

Рекомендации по личной 
безопасности
- Некоторые поверхности прибора 
могут нагреваться во время работы. 
Будьте осторожны.

Рекомендации по безопасности 
для жизни и здоровья
- Перед подключением убедитесь, 
что шнур электропитания полностью 
расправлен.
- Используйте ручку/и для 
транспортировки и перемещения 
прибора.
- Отключите фритюрницу из розетки. 
Дождитесь, пока она полностью 
остынет перед тем, как приступать 
к чистке.
- Данный прибор предназначен 
исключительно для домашнего 
использования. Не разрешается 
использовать миксер в 
промышленных или коммерческих 
целях.
- Прибор может использоваться 
лицами, не знакомыми с принципами 
его работы, лицами с ограниченными 
физическими возможностями или 
детьми с 8 лет, если они находятся 
под наблюдением взрослых 
или получили соответствующие 
инструкции о безопасной работе с 
прибором и осознают имеющиеся 

риски. 

- Разрешается осуществлять 
чистку прибора и другие действия 
с ним детям, если они старше 8 
лет и находятся под наблюдением 
взрослых.
- Следует держать прибор и его 
детали, обеспечивающие питание 
от сети, в местах, не доступных для 
детей младше 8 лет. 
- Данный прибор – не игрушка. Не 
оставляйте его без присмотра в 
местах, доступных для детей.
- Храните прибор в местах, 
недоступных для детей и / или 
недееспособных лиц.
- Перед тем, как убрать прибор на 
хранение, необходимо дать ему 
остыть.
- Не оставляйте прибор без 
присмотра.
- Любое несоответствующее 
использование прибора или 
несоблюдение инструкций по 
эксплуатации освобождают 
производителя от гарантийных 
обязательств по ремонту, а также 
снимают ответственность с 
изготовителя.

 

Инструкция по эксплуатации
Перед первым использованием 
- Снимите с прибора защитную 
упаковку. 
- Перед первым использованием 
тостера рекомендуется включить 
и прогреть его без хлеба, чтобы 
очистить нагревательный элемент 
от пыли и других загрязнений.
- Перед первым использованием 
тщательно промойте все 
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детали, которые находятся в 
непосредственном контакте с 
пищей, как описано в разделе 
«Чистка и уход».

Эксплуатация
- Поместите хлеб в тостер, отведя в 
сторону перегородку, фиксирующую 
положение решетки.
- Подключите прибор к 
электрической сети.
- После того как хлеб поджарится 
с одной стороны, переверните его, 
выполнив аналогичные действия.
- Не используйте металлические 
предметы, чтобы извлечь или 
перевернуть тост.

После каждого использования
- Отключите прибор от сети 
электропитания.
- Смотайте сетевой шнур и 
поместите его в отделение для 
встроенного сетевого шнура.
- Вымойте прибор.

Отделение для встроенного 
сетевого шнура
- В тостере предусмотрено 
отделение для встроенного сетевого 
шнура, расположенное в его нижней 
части.
 

Чистка и уход

- Выключите прибор из розетки 
и дождитесь, пока он полностью 
остынет, прежде чем приступить к 
чистке.
- Протрите корпус прибора влажной 
тканью с небольшим количеством 

моющего средства и затем 
тщательно просушите.

- Не используйте растворители, 
окисляющие, хлорные или 
абразивные вещества для чистки 
прибора.
- Ни в коем случае не погружайте 
прибор в воду или другую жидкость, 
не помещайте его под кран с водой.
- Рекомендуется регулярно очищать 
прибор и тщательно удалять все 
остатки пищи.
- Подождите, пока тостер остынет, 
прежде чем приступить к чистке. 
Слегка потрясите тостер, чтобы 
извлечь скопившиеся внутри 
крошки.
- Настоятельно рекомендуем 
мыть тостер после каждого 
использования. Если прибор будет 
храниться в грязном виде, он начнет 
не только терять внешний вид – это 
может также негативно отразиться 
на его работе и даже привести к 
несчастному случаю.

 

Неисправности и способы их 
устранения

- Если вы заметили неисправности 
в работе прибора, обратитесь в 
авторизированный сервисный 
центр.
- В случае повреждения 
электрошнура не пытайтесь 
заменить его самостоятельно, 
обратитесь в авторизированный 
сервисный центр.
 
Для продуктов, изготавливаемых 
в Европейском союзе, и/
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или в тех случаях, когда в 
стране производства имеются 
соответствующие нормативы.

Экология и защита окружающей 
среды
- В соответствии с требованиями 
по охране окружающей среды, 
упаковка изготовлена из 
материалов, предназначенных для 
вторичной переработки. Если вы 
захотите ее выбросить, то можете 
воспользоваться специальными 
контейнерами для каждого типа 
материала.

- Ни сам прибор, ни его упаковка не 
содержат веществ, представляющих 
опасность для окружающей среды.

Данный символ означает, 
что по окончании полезной 
жизни прибора следует 
передать его в пункт 
приема отслуживших 
электрических и 
электронных приборов 

(RAEE) или в руки представителя 
соответствующей организации.

Прибор изготовлен в соответствии 
с требованиями Директивы 
2006/95/EC о низком напряжении 
и Директивы 2004/108/EC об 
электромагнитной совместимости 
электрических приборов.
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Romană

Prăjitor de pâine
Todopan
 

Stimate client,

Va multumim ca ati ales un produs 
electrocasnic marca TAURUS.
Designul, performantele si tehnolo-
gia acestui aparat, cat si controalele 
stricte in ceea ce priveste calitatea 
in timpul procesului de fabricatie, va 
vor furniza satisfactii depline pentru 
multi ani.

Descrierea
A Tijă de fixare
B Grilaj 
C Orificii de ventilație
D Locaș cablu
 

Sfaturi si avertizãri privind sigu-
rant

- Cititi cu atentie acest manual de 
instructiuni înainte de a pune apa-
ratul în functiune si pãstrati-l pentru 
consulte ulterioare.
- Înainte de prima utilizare a produ-
sului, se vor curăța părțile care intră 
în contact cu alimentele conform 
instrucțiunilor din secțiunea privind 
curățarea.

Zona de utilizare sau de lucru:
- Aparatul trebuie să fie utilizat 
sau aşezat pe o suprafață plană şi 
stabilă.
- Pâinea poate lua foc, motiv pentru 
care aparatul nu trebuie folosit în 
apropierea materialelor inflamabile 

precum perdelele, mobila, etc.
- Nu utilizați aparatul asociat la un 
programator, temporizator sau un alt 
dispozitiv care conectează aparatul 
automat.

Siguranţa referitoare la componen-
tele electrice:
- Nu utilizați aparatul dacă ştecărul 
sau cablul electric sunt deteriorate.
- Înainte de a conecta aparatul la 
rețeaua electrică, verificați dacă 
tensiunea indicată pe plăcuța cu 
caracteristici coincide cu tensiunea 
rețelei.
- Conectați aparatul la o priză de 
curent care să poată furniza minim 
10 amperi.
- Ştecărul aparatului trebuie să 
coincidă cu priza. Nu modificați 
niciodată ştecărul. Nu folosiți adaptor 
pentru ştecăr.
- Dacă una din carcasele aparatului 
se deteriorează, deconectați imediat 
aparatul de la rețeaua electrică 
pentru a evita posibilitatea unei 
electrocutări.
- Nu utilizați aparatul dacă acesta a 
căzut, dacă prezintă semne vizibile 
de daune sau dacă există o scăpare.
- Nu folosiți niciodată cablul electric 
pentru a ridica, transporta sau scoa-
te din priză aparatul.
- Nu înfăşurați cablul electric de 
conectare în jurul aparatului.
- Nu permiteți contactul cablului 
electric de conectare cu suprafețele 
încălzite ale aparatului.
- Nu atingeți ştecărul cu mâinile ude.

Siguranţa personală:
- Temperatura suprafețelor acce-
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sibile poate fi ridicată atunci când 
aparatul funcționează.

Utilizare şi îngrijire:
- Înaintea fiecărei utilizări, desfăşurați 
în mod complet cablul electric al 
aparatului.
- Nu mişcați aparatul în timpul 
utilizǎrii.
- Deconectați aparatul de la rețeaua 
electrică atunci când nu-l mai 
folosiți şi înainte de a efectua orice 
operațiune de curățare.
- Acest aparat este destinat exclusiv 
uzului domestic şi nu celui profesio-
nal sau industrial.
- Acest aparat poate fi utilizat de per-
soane care nu sunt familiarizate cu 
utilizarea sa, persoane cu dizabilități 
sau copii sub 8 ani doar sub supra-
veghere sau după ce au fost instruiți 
cu privire la utilizarea în siguranță 
a aparatului şi au înțeles pericolele 
care pot apărea.
- Copiii nu trebuie să realizeze 
operațiuni de spălare sau operațiuni 
de întreținere decât dacă au peste 8 
ani şi sub supravegherea unui adult.
- Nu lăsați aparatul şi conexunea 
sa la rețea la îndemâna copiilor sub 
8 ani.
- Acest aparat nu este o jucărie. 
Copiii trebuie supravegheați pentru 
a garanta că nu se joacă cu acest 
aparat
- Nu lăsați acest aparat la îndemâna 
copiilor şi/sau persoanelor handi-
capate.
- Nu puneți la loc aparatul dacă încă 
este cald.
- Utilizați întotdeauna aparatul cu 
atenție.

- Orice utilizare incorectã sau în de-
zacord cu instructiunile de folosire, 
anuleazã garantia si responsabilita-
tea fabricantului. 
 

Mod de utilizare
Observaţii înainte de utilizare:

- Scoateți pelicula protectoare a 
aparatului.
- Înainte de a folosi aparatul pentru 
prima oară, vă recomandăm să-l 
utilizați fără pâine.
- Înainte de prima utilizare a produ-
sului, se vor curăța părțile care intră 
în contact cu alimentele conform 
instrucțiunilor din secțiunea privind 
curățarea.

Utilizare:
- Introduceți feliile de pâine în 
prăjitorul de pâine, dând la o parte 
bara care susține grătarul în poziția 
sa.
- Conectați aparatul la rețeaua 
electrică.
- Atunci când pâinea s-a prăjit pe o 
parte, întoarceți-o urmând același 
procedeu.
- Nu utilizați obiecte metalice 
pentru a scoate pâinea prăjită sau 
întoarceți-o.

Odată încheiată utilizarea apara-
tului:
- Deconectați aparatul de la rețeaua 
electrică.
- Strângeți cablul și așezați-l în 
locașul cablu.
- Curățați aparatul. 
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Compartiment cablu
- Acest aparat dispune de un locaş 
pentru cablul de conexiune la rețea 
situat în partea sa inferioară.

Curãtirea
- Scoateți aparatul din priză şi lăsați-l 
să se răcească înainte de a iniția 
orice operațiune de curățare.
- Curățați aparatul cu un prosop 
umed impregnat cu câteva picături 
de detergent şi apoi ştergeți-l.
- Nu utilizați dizolvanți, produse cu 
un factor ph acid sau bazic precum 
leşia, sau produse abrazive pentru a 
curăța aparatul.
- Nu cufundați aparatul în apă sau alt 
lichid şi nu-l puneți sub jet de apă.
- Se recomandă curățarea periodică 
a aparatului şi eliminarea tuturor 
resturilor de alimente.
- Lăsați ca prăjitorul de pâine să 
se răcească înainte de a trecere la 
curățarea sa. Agitați ușor prăjitorul 
de pâine pentru a elimina firmiturile 
care pot rămâne înăuntru.
- Dacă acest aparat nu se menține în 
bune condiții de curățenie, suprafața 
acestuia se poate degrada şi poate 
afecta durata de viață a aparatului 
într-un mod iexorabil precum condu-
ce la o situație periculoasă.
 

Anomalii si reparatii

- In cazul aparitiei unor anomalii la 
cablul de alimentare, nu incercati 
sa schimbati cablul, ar pute fi peri-
culos. Duceti aparatul la un service 

autorizat.
- Dacă conexiunea la rețeaua 
electrică este deteriorată, trebuie 
înlocuită şi trebuie procedat ca în 
cazul unei avarii.
 
Pentru produsele provenite din 
Uniunea Europeană şi/sau în cazul 
în care acest lucru este solicitat de 
reglementările din țara de origine:

Caracterul ecologic şi reciclabil al 
produsului
Materialele care alcătuiesc ambalajul 
acestui aparat sunt integrate într-un 
sistem de colectare, clasificare şi 
reciclare.
- Produsul nu conține concentrații 
de substanțe care pot fi conside-
rate dăunătoare pentru mediul 
înconjurător.

Acest simbol semnalează 
că, dacă doriți să vă 
debarasați de acest produs 
odată încheiată durata sa 
de viață, trebuie să îl 
predați, cu ajutorul 

mijloacelor adecvate, unui colector 
de deșeurile de echipamente 
electrice și electronice (DEEE).

Acest aparat respectă Directiva 
2006/95/EEC privind echipamen-
tul de Joasă Tensiune şi directiva 
2004/108/EEC privind Compatibilita-
tea Electromagnetică.
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Български

Тостер
Todopan
 

Уважаеми клиенти:

Благодарим Ви, че закупихте 
електроуред с марката TAURUS.
Неговата технология, дизайн и 
функционалност, наред с факта, че 
надвишава и най-стриктните норми 
за качество, ще Ви доставят пълно 
удовлетворение за дълго време.

Основни части
A Пръчка за задържане
B Pешетка
C Отвори за вентилация
D Място за съхранение на кабела
 

Съвети и предупреждения за 
безопасност

-Прочетете внимателно тази 
брошура преди да пуснете уреда 
в действие и я запазете за по-
нататъшни справки. Неспазването 
на инструкциите може да доведе до 
злополука.
- Преди да използвате ел. уреда за 
първи път, почистете всички части, 
които са в контакт с хранителните 
продукти, следвайки упътванията от 
раздел “Почистване”.

Място за ползване или работа:
- Уредът трябва да се постави и 
използва върху равна и стабилна 
повърхност.
- Хлябът може да се подпали, затова 
не използвайте уреда в близост до 

лесно запалващи се материали като 
пердета, мебели и др.

- Не използвайте уреда, ако е 
свързан с програматор, таймер или 
друго устройство, което да включва 
уреда автоматично.

Електрическа безопасност:
- Не използвайте уреда при 
повреден кабел или щепсел.
- Преди да свържете уреда 
към мрежата, проверете дали 
посоченото на табелката с 
техническите характеристики 
напрежение съвпада с 
напрежението на електрическата 
мрежа.

- Включете уреда в заземен 
източник на електрически ток, който 
да издържа най-малко 10 ампера.
- Щепселът на уреда трябва 
да съвпада c електрическия 
контакт. Не го модифицирайте. Не 
използвайте aдаптори.
- Ако някоя външна част на уреда 
се счупи, незабавно го изключете 
от захранващата мрежа за да 
предотвратите опасността от 
електроудар. Не използвайте уреда 
c мокри ръце и крака, нито боси.
- Не използвайте уреда ако е падал, 
ако има видими повреди или теч.
- Никога не го използвайте 
за повдигане, пренасяне или 
изключване на уреда.
- Не навивайте електрическия кабел 
около уреда.
- Не допускайте електрическия 
кабел да се допира до горещите 
повърхности на уреда.
- Не пипайте щепсела за включване 
в мрежата с влажни ръце.
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Лична безопасност:
- Температурата на достъпните 
повърхности може да бъде висока, 
когато уредът работи.

Използване и поддръжка:
- Преди употреба развийте напълно 
захранващия кабел на уреда.
- Не движете уреда когато работи.
- Изключете уреда от захранващата 
мрежа, когато не го използвате и 
преди да го почиствате.
- Този уред е предназначен 
единствено за битови нужди, не за 
професионална нито промишлена 
употреба.
- Този уред може да бъде използван 
от хора, които не знаят да боравят 
с този вид продукти, хора с 
физически увреждания или деца 
над 8 години, само и единствено ако 
са под надзора на някой възрастен 
човек или ако предварително им е 
обяснено как трябва да използват 
уреда по сигурен начин и ако 
разбират съществуващите рискове.

- Децата не трябва да извършват 
почистването и поддръжката на 
уреда, освен ако те са над 8 години 
и ги осъществяват под надзора на 
някой възрастен човек.
- Съхранявайте уреда и неговият 
захранващ кабел далеч от достъпа 
на деца под 8 години.
- Този уред не е играчка. 
Наблюдавайте децата, за да сте 
сигурни, че не си играят с уреда.
- Използвайте винаги уреда под 
наблюдение.
- Неправилното използване 
на уреда или неспазването на 

инструкциите за работа е опасно, 
анулира гаранцията и освобождава 
производителя от отговорност.

 

Начин на употреба

Преди употреба на уреда:
- Махнете защитният найлон от 
уреда.
Преди да ползвате уреда за 
първи път, Ви препоръчваме да го 
включите да работи без хляб.
- Преди да използвате ел. уреда за 
първи път, почистете всички части, 
които са в контакт с хранителните 
продукти, следвайки упътванията от 
раздел “Почистване”.

Употреба:
- Вкарайте филийките хляб в 
тостера, като отстраните елемента, 
който задържа скарата в нейната 
позиция.
- Включете уреда в електрическата 
мрежа.
- Когато хляба е препечен от едната 
страна, го обърнете на другата 
страна като следвате същия процес.
- Не използвайте метални предмети 
при изваждане или обръщане на 
филийките.

След употреба на уреда:
- Изключете го от захранващата 
мрежа.
- Навийте кабела и го поставете на 
предназначеното за целта място.
- Почистете уреда.

Място за съхранение на кабела
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- Този електроуред разполага с 
място за съхранение на ел. кабела, 
което се намира в долната част на 
уреда.
 

Почистване

- Изключете уреда от захранващата 
мрежа и го оставете да се 
охлади преди да започнете да го 
почиствате.
- Почистете уреда с влажна кърпа, 
напоена с няколко капки миещ 
препарат и после го подсушете.
- За почистването му не използвайте 
разтворители и препарати с 
киселинен или основен pH фактор, 
като белина и абразивни продукти.
- Не потапяйте уреда във вода или 
друга течност, нито го поставяйте 
под крана на чешмата.
- Препоръчително е да почиствате 
ел. уреда редовно и да отстранявате 
остатъците от храна.
- Оставете тостера да се охлади 
преди да започнете да го чистите. 
Раздрусайте леко тостера за да 
премахнете трохите, които са остали 
вътре.
- Ако не поддържате уреда чист, 
повърхността му може да се повреди 
и това да съкрати безвъзвратно 
експлоатационния му живот и да 
създаде рискова ситуация.

Неизправности и ремонт
- В случай на неизправност, 
занесете уреда в оторизиран сервиз 
за техническо обслужване. Не се 
опитвайте да го разглобите или 
ремонтирате, тъй като това може да 

се окаже опасно.

- Ако захранващият кабел е 
повреден, трябва да се подмени. 
Направете същото както при 
неизправност.
 
За продукти от Европейския Съюз 
и/или в случай, че така го изисква 
нормативата във Вашата страна:

Опазване на околната среда и 
възможност за рециклиране на 
уреда
- Материалите, от които се състои 
опаковката на този електроуред, 
са включени в система за тяхното 
събиране, класифициране и 
рециклиране.
- В продукта няма концентрации на 
вещества, които могат да се смятат 
вредни за околната среда.

Този символ означава, че 
ако желаете да се 
освободите от уреда, след 
като експлоатационният му 
живот е изтекъл, трябва да 
го предадете по подходящ 
начин на фирма за 

преработка на отпадъци, 
оторизирана за разделно събиране 
на относно отпадъци от 
електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО).

Този уред отговаря на изискванията 
на Директива 2006/95/EC за 
ниско напрежение и Директива 
2004/108/EC за електромагнитна 
съвместимост.
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فيظنتلا

.فيظنت ةيلمع يأ يف عورشلا لبق دربي هكرتاو رايتلا نم زاهجلا لصفا -
.كلذ دعب هفيفجتو لئاسلا فظنملا نم نيتطقن عم ةللبمو ةمعان شامق ةعطقب زاهجلا لسغ بجي -
 يدعاقلا وأ يضمحلا ph رصنعلا ىلع يوتحي جتنم يأ لاو تابيذملا عاونأ نم عون يأ مادختسا عنمي -
.زاهجلا لسغل ةطشاك وأ ةكاح تاجتنم يأ وأ يوولقلا لولحم لثم
.روبنصلا ءام تحت هعضت لاو رخآ لئاس يأ وأ ءاملا يف زاهجلا سطغت لا -

.ةيذغلأا اياقب لك ةلازإ و ةرمتسم ةفصب زاهجلا فيظنتب حصني -
 زبخلا تاتف نم صلختلل فيفخ لكشب زاهجلا زه .هفيظنتب عورشلا لبق دربي زبخلا صيمحت زاهج كرت
.ةيقبتملا
 ةيحلاص ةدم ىلع يبلس لكشب رثؤي نأ و ءوست نأ هتيلاعفل نكمي زاهجلا ةفاظن ىلع ةظفاحملا متي مل نإ -

.لمعتسملا ىلع رطخلا ليكشت ىلإ يدؤي دق امم زاهجلا

حلاصلإا ةيفيكو باطعلإا

.ةينقتلا ةمدخلل صخرم زكرم ىلإ زاهجلا لمحا ،بطع روهظ ةلاح يف -
 دوجو ةلاح يف تاميلعتلا سفن عابتإب هضيوعت بجي يئابرهكلا رايتلاب ليصوتلا يف ررض كانه ناك اذإ -

.بطع

:يلصلأا كدلب يف نيناوقلا بسح اهب ةبلاطملا لاح يف وأ /و يبورولأا داحتلاا تاجتنمل

جتنملا عينصت ةداعإ ةيناكمإو ةئيبلا

.اهعينصت ةداعإو ،بيترتو ،عمج ةليسو يف جمدنت يه زاهجلا اذه يواح اهنم نوكتي يتلا داوملا نإ -
.طيحملاب ةرضم اهرابتعا نكمي يتلا داوملل فثاكت نم امامت لاخ جتنملا اذه نإ -

 قيرط نع كلذ مامتإ بجي ,هرمع ءاهتنا نم دكأتلا دنعو جتنملا نم صلختلا تدرأ ىلإ ريشي زمرلااذه -
 ىقتنملا عمجلا فدهب كلذو تافلخملا هذه عم لماعتلل نودمتعملا ءلاكولا دي ىلع ةبسانملا لئاسولا مادختسا
.)RAEE( ةينورتكللااو ةيبرهكلا ةزهجلأا نم تافلخملا هذهل

 EC/2004/108 هيجوتللو ضفخنملا طغضلل EC/2006/95 مقر هيجوتلل زاهجلا اذه لثتمي :ةظحلام
.يسيطورهكلا يجوملا قسانتلاب صاخلا
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:ءانتعلااو لامعتسلاا
.لامعتسا لك لبق يئابرهكلا رايتلا لباك صيلخت -
.لاغتشا ةلاح يف وهو زاهجلا لقنو كيرحت بنجت -
 تايلمع نم ةيلمع يأب مايقلا لبقو زاهجلا لامعتسا مدع دنع ءابرهكلا نم زاهجلا لصف نم دبلا -
.فيظنتلا
.يعانصلا وأ يفرحلا لامعتسلال سيلو طقف يلزنملا لامعتسلال ممصم زاهجلا اذه -
 ريغ هنإ .يعانصلا وأ يفرحلا لامعتسلال سيلو طقف يلزنملا لامعتسلال زاهجلا اذه ميمصت مت دقل -
 نكامأ وأ ةيفيرلا نكاسملا نم اهريغ وأ ةيحايسلا نكاسملاو قدانفلا نئابز لبق نم لامعتسلال ممصم
.لمعلا نكامأ وأ ةيراجتلا تلاحملا يف نيفظوملا ةحارتسا
.لاافطأ وأ نيقاعم وأ ،ةزهجلأا نم عونلا اذه يف ةربخ مهل تسيل اصاخشأ فرط نم هلامعتساب حمست لا -
.زاهجلا اذهب اوبعلي لا يكل لافطلأا ةبقارم بجي 
.نيقاعم اصاخشأ وأ لافطلأا لوانتم يف زاهجلا اذه كرتي لا -
.انخس مادام زاهجلا ظفحت لا-
.اًمئاد ةبقارملا تحت زاهجلا لامعتسا -
 ناملأا يغليو ،رطخ ىلإ يدؤي نأ نكمي ،لامعتسلاا تاميلعتل قباطم ريغ وأ ،بسانم ريغ لامعتسا يأ -
.ةيلوؤسملا نم عنصملا يلخيو

مادختسلاا ةقيرط

:لامعتسلاا لبق تاظحلام
.زاهجلل يماحلا ءاشغلا لزأ -
.ىلولأا ةرملل هلامعتسا دنع زبخ نود زاهجلا مادختساب حصنيُ
 ةروكذملا ةقيرطلا بسح ةيذغلأا سملت يتلا زاهجلا عطق فيظنت بجي ،ةرم لولأ زاهجلا لامعتسا لبق -
.فيظنتلا لصف يف

:لامعتسلاا

.هناكم يف ةاوشملا حول تبثو زاهجلا يف زبخلا حئارش لخدأ
.يئابرهكلا رايتلاب زاهجلا ليصوت بجي -
.اهتاذ تاوطخلا عابتإب ىرخلأا ةهجلا ىلإ هبلق بجي زبخلا ةحيرش فرط صيمحت دعب

.هبلق وأ زبخلا جارخلإ ةيندعم تاودأ لامعتسا مدع

:زاهجلا لامعتسا نم ءاهتنلاا دنع
.يئابرهكلا رايتلا نم زاهجلا لصفا -
.كلسلا ظفحل ةصصخملا ةناخلا يف هعضو و كلسلا عمج
.زاهجلا فظن -

كلسلا ظفح ةناخ

.يلفسلا هءزج يف يئابرهكلا لصولا كلسل ةناخ زاهجلا اذه كلتمي -
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زبلخا صيمتح زاهج
Todopan

زيزعلا انليمع
نم ازاهج ءارشب مكرارق مكل ركشن سوروات ةكرام
 ةدوجلا تارابتخا عيمجل هيطخت ىلإ ةفاضلإاب ةيلاع ليغشت ةجردو ميمصت ,ةيلاع ةينقتب زيمتي هنأ ثيح
.ديعبلا ىدملا ىلع ةماتلا ةحارلا زاهجلا مكحنميس تازيملا هذه لك عمو ةمراصلا

:تافصاوملا

 A كاسملإا بيضق
 B ةكبش

 C ةيوهت تاحتف  
D كلسلا ةناخ

ناملأا تاريذحتو حئاصن
.ةرقتسمو ةحطسم ةحاسم ىلع زاهجلا عضوو لامعتسا بجي -
 رئاتسلاك قرحلل ةلباق داوم لفسأ وأ برقلاب زاهجلا لامعتسا يدافت بجي كلذل و قرتحي نأ ربخلل نكمي -
…ثاثلأا و
 نلأ ةيلآ ةفصب زاهجلا لغشت ىرخأ ةلآ يأ وأ تيقوتلا زاهج ،ةجمربم ةلآب اقوفرم زاهجلا لمعتست لا -
.بيكرتلا مكحم ريغ وأ ىطغم زاهجلا ناك اذإ باهتلإ رطخ كانه

: يئابرهكلا ناملأا
ارورضم سباقلا وأ لباكلا ناك اذإ زاهجلا لامعتسا نكمي لا -
 ليغشتلا تاميلعت يف اهيلإ راشملا رايتلا ةدش تناك اذإ ام دكأتلا نم دبلا ءابرهكلاب زاهجلا ليصوت لبق -
لزنملاب ةدوجوملا يئابرهكلا رايتلا ةدش عم ةقفاوتم
ريبمأ 10 لمحتي يضرأ يئابرهك سباقب زاهجلا لصوأ -
يئابرهكلا رايتلا ةدعاق عم بسانتي نأ بجي زاهجلا سباق -
 عوقو بنجتل كلذو نيحلا يف ءابرهكلا نم زاهجلا لصفأ ،زاهجلا تاقوطم نم ةدحاو ترسكنا اذإ -
.يئابرهك ثداح
.تابرست كانه تناك اذإ وأ ررض تاملاع روهظ دنع وأ ضرلأا ىلع عقو اذإ زاهجلا لمعتست لا -
.يئابرهكلا رايتلا نم زاهجلا لصفل وأ لقنل وأ ،عفرل يئابرهكلا لباكلا ادبأ لمعتسي لا -
.زاهجلا لوح لباكلا فل بنجت -
.زاهجلل ةنخاسلا تاهجلا يئابرهكلا لباكلا سملي نأ بجي لا -
.ةللبم يديلأاو ءابرهكلاب لصولا سباق سمل بجي لا -

:يصخش نامأ

.زاهجلا لمع ءانثأ ةرارحلا ةيلاع سململا نم ةبيرقلا حطسلأا نوكت نأ نكمي -

Manual Todopan Modif.indb   46 17/12/12   12:15



Manual Todopan Modif.indb   47 17/12/12   12:15



Avda. Barcelona, s/n
E 25790 Oliana
Spain

Net weight: 0,765 kg aprox.
Gross weight: 0,865 kg aprox.
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